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I. 

1 IT boek fen ít scáí fen Jesns 
Christxis, di soan fen Dayid, di soan fen 
Abraham. 

2 Abraham woan Isaák ; Isaak woan 
wer Jacob ; Jacob woan wer Judas ind 
syn broárren ; 

3 Judas woan wer Phares iud Sara 
by Thamar; Phares woan wer Esrom; 
Esrom woan wer Aram ; 

4 Aram woan wer Aminadab ; Ami- 
nadab woan wer Naásson ; Naásson 
woan wer Salmon ; 
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5 Salmon woan wer Boóz by Eachab ; 
Booz woan wer Jobed by Kuth ; Jobed 
woan wer Jessai ; 

6 Jessai woan wer David, di kening ; 
David di kening woan wer Salomon by 
Urias wiif ; 

7 Salomon woan wer Boboam ; Eo- 
boam woan wer Abia; Abia woan wer 
Asa; 

8 Asa woan wer Josaphat ; Josaphat 
woan wer Joram ; Joram woan wer 
Ozias ; 

9 Ozias woan wer Joátham ; Joatham 
woan wer Achaz ; Achaz woan wer 
Ezekias ; 

10 Ezekias woan wer Manasse; Ma- 
nasse woan wer Amos ; Amos woan wer 
Josias ; 

11 Josias woan wer Jechoniaz ind 
syn broárren om ít forfarren nei Babilon 
hinne ; 

12 Nei di Babilonisce forfarringe 
woan Jechoniaz wer Salathiel ; Salathiel 
woan wer Zorobabel ; 

13 Zorobabel woan wer Abiud ; Abiud 
woan wer Eliakin ; Eliakin woan wer 
Azor; 

14 Azor woan wer Sadok; Sadok 



MATTHEWES, 1. 7 

woan wei Acliim; •Achim woan wer 
Elind ; 

15 Eliud woan wer Eleazar ; Eleazar 
woan wer Matthan ; Matthan woan wer 
Jacob; 

16 Jacob woan wer Joseph, di man 
fen Maria, ásdi Jesns, bynéamd Ghristns, 
uwt sprnwten is. 

17 Al di slachten doz fen Abraham 
oaf oan David ta binne fjirtsjien slach- 
ten ; ind fen Dayid oaf oan it Babilonisce 
forfarren ta eák fjirtsjien slachten ; ind 
fen it Babilonisce forfarren oan Christns 
ta eák fjirtsjien slachten. 

18 Jesns Christns syn berthe wier sa. 
Do syn mem Maria mei Joseph boaske 
hie' foan men, eár 't hja to geárre wen- 
nen, dat hja dréach wier fen di hillige 
gaest. 

19 Non, Joseph hjar man, omdat hy 
nommel wier ind hjar naet foár di wráld 
ta scande meitse woe', wier fen sins om 
hjar stilkes to forlitten. 

20 Mar do hy soks foárnomd hie', 
hen, 's hearen yngel kaem as ien scynsel 
foár him yn di droage sizzende, " Joseph, 
'' Davids soane ! Wsbs naet scruten óm 
"Maria, dyn wiif, ta dy to ninitnen: 
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"want hwat bja scipe hat is nwt di 
" hillige gaest. 

21 " Hja nou scil ien soan helje, ind 

dou scilste syn namme hjítte Jesus; 

want hy scil syn lánslju' losje fen hjar 






" suwnen." 



22 Mar dit alles isbard, dat uwtkom- 
me scoe' hwat fen di héare spritsen is 
throch di profeet, sizzende, 

23 ''Hen, di faem scil dréach wirde 
" ind ien soan helje, ind hja scille syn 
"namme néame Emmanuel," (dat for- 
thsjutsce sizze wol, " God mei uws/') 

24 Nou Joseph uwt di sliep forriis- 
jende die' lyk as des héaren yngel him 
oplein hie', ind hat syn wiif ta him nomd, 

25 Mar hy bislepte hjar naet eár dat 
hja hjar éarstbeme soan helle hie' ; ind 
hy binéamde him mei di namme fen 
JESUS. 

n. 

1 DO nou Jesus beme wier to Bethle- 
hem yn Judea yn kening Herodes dagen, 
hen, binne daer wizen fen éasteradelen 
to Jerasalem oankomd, 

2 Sizzende, " Hwsere is di kening fen 
*' di Jeuden, di beme is ? Wy hawwe 
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" ommers syn steárre yn it éasten sjoen 
" ind binne komd om him to hildjen." 

3 Di kening Herodes nou, as hy dit 
heárde, waerd éang ind hiel Jenisalem 
mei him. 

4 Ind di haedprêsters ind di scrnft- 
geléarden by ienoár bríngende fréagge 
hy hjar, hwsBr di Ghristus beme wirde 
moast ? 

5 Hja nou seinen tsjin him, " To 
"Bethlehem yn Judea; want sa is scréaun 

throch di profeet ; 

6 *"Ind dou, Bethlehem, lán' fen 
Juda; dou biste lang di minste naet 

" onder di prinsen fen Juda ; want uwt 
" dy scil di lieder foártkomme, dy myn 
" folk weidje scil.' " 

7 Do hat Herodes di wízen stilkes 
roppen, ind hi fréagge hjar wakker nei 
di tiid, do di stíárre opdéage wier. 

8 DsBrop hjar nei Bethlehem stjoe- 
rende sei hy, " Eeisgje hinne ind fornim 
" flitich nei dat bernke, ind as jimme it 
" foun' hawwe stjoer my tynge, dat ik' 
" eák kom ind it hildje." 

9 Hja den di kening heárd hawwende 
binne foárttein ; ind hen, di steárre dy 't 
hja yn it éasten sjoen hiene, gong foár 
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hjar nwt, ont hja kaem ind stoe' boppe 
it plak, áesr it bernke wier. 

10 Do hja nou di steárre séagen for- 
hnwggen hja hjar mei wakker gréate 
blydscip. 

11 Ind yn it huws kommende séagen 
hja it boike mei Maria syn mem, ind 
knibbeljende habbe hja it hilde : ind 
hjar kastkes opdwaende brochten hja 
him jeften, goald ind wierk ind myrre. 

12 Ind yn di droage throch goadlike 
yniouwinge formoánne, dat hja naet nei 
Herodes to-bek géan moasten, forsidden 
hja láns ien oare wei wer nei hjar 
lán ta. 

13 Do hja nou weitein wieme, hen, 's 
hearen yngel kaem as ien scynsel foár 
Joseph yn di droage, sizzende, " Forriis 
"ind nim it boike ind syn mem, ind 
" flechtje yn Egypten, ind bljouw dsBr ta 
*'dat ik it dy sizz'. Herodes ommers 
'* scil it boike siikje «om it déad to meii- 
" sen." 

14 Hi doz forriifijende naem it boike 
ind syn mem yn di nacht ind téach er 
mei wei nei Egypten ta, 

15 Ind hy wier dser oan di déad íen 
Herodes ta, dat sa neikomme scoe', hwat 
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di héare spratsen hie' throch di profeet 
sizzende, "TJwt Egypten haw' ik myn 
" soan roppen." 

16 Do Herodes séach, dat hy fen di 
wízen bitritsen wier, waerd hy swíde 
grimmitich, ind ámr syn feinten op 
astjoerende het hy alle bem, dy to Beth- 
lehem ind yn bjar geijochtigheid wieme, 
fen kant holpen, fen twa jier ind ássr 
onder, nei di tiid, dy hy wakker by di 
wízen uwtfiske hie*. 

17 Do is nwtkomd hwat fen di pro- 
feet Jeremias spritsen wier, sizzende, 

18 '' len stimme is yn Eama héard, 
geklei ind gréat getjirm. Bachel kriet 
oer hjar bem, ind hja woe' hjar naet 

" thréastje litte omdat hja wei wieme." 

19 Do nou Herodes nwt di tiid wier, 
hen, 's hearen yngel kaem as ien scynBel 
foár Joseph yn di droage yn Egypten, 

20 Sizzende, "Forriis, nim it boike 
" ind syn mem, ind géan yn it lán' fen 
''lsrael; want hja binne forstoarn, dy 
*' di siele fen it boike sochten." 

21 Hy non forriisjende naem it boike 
ind syn mem ind kaem yn it lán' fen 
Israel. 

22 Mar do hy heárde, dat Archelaus 
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yn Judea kening wier foár syn ' heit 
Herodes, wier hy scmten om dsBr hinne 
to géan ; mar throch ien goadelike iepen- 
bieringe yn di droage formóanne is hy 
fortein nei Galileadelen. 

23 Ind dasr kommende tsjorre hy him 
yn di stead dy Nazareth hjit, dat sa 
neikomme scoe' hwat fen di profeten 
sein is, dat hy Nazarenus néamd wirde 
ficoe'. 

m. 

1 YN dy dagen nou kaem Joannes di 
doaper preekjende yn di woastine, 

2 Sizzende, ''Bikeer jimme, want it 
keningryk fen di himelen is op hán'. 

3 " Want hy is it, fen hwa sprutsen is 
throch Jesayas di profeet, sizzende, 

" ' Di stimme fen di roppende yn di woas- 
"tine, 'Meitse di baen fen di heare 
" kléar ; meitse syn paden riucht.' " 

4 Dy serde Joánnes hie' syn kléan 
fen kimelshier ind ien leêren gul om 
syn mil. Dserby wier syn iten fjiidimer* 
kes ind wyide hunich. 

5 Do is hiel Jeruzalem ta him uwt- 
gien, ind hiel Judéa ind it hiele lán' om 
di Jordaen eák. 
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6 Ind hja waerden fen him doapt yn 
di Jordaen bilidende hjar suwnen. 

7 Hy nou Bj»nde folie fen di Farisien- 
wen ind Sadducieuwen ta syn doape 
kommen sei tejin hjar, " Jimme njirre- 
" brot ! Hwa het jimme it paed wiisd 
** om it takommene wrekfjoer to ontrin- 
" nen ? 

8 "Draech den mar fruoht, dy di 
^' bikeringe wirdich is. 

9 " Ind think net yn jimme selmê to 
**8izzen, 'Wy habbe Abraham ta uws 
"heit;' want ik sizz' jimme, dat God 
'^ Abraham eák uwt dizze stjinnen bern 
" helje ken. 

10 " Di bile is al by di wirtel fen di 
" bjemmen lein. Eltse béam den, dy nin 
" goede frucht draecht, wirdt uwtroid 
" ind yn it fjoer wyd. 

11 "Ik doapje jimme wol mei wetter 
" ta bikeringe, mar dy nei my komt is 
" méar mansk as ik, dy ik net wirdich 
"bin di scuón nei to dragen: dy scil 
"jimme mei dy hillige gaest ind meí 
" fjoer doapje. 

12 " Dy syn wanne yn di hán het, ind 
syn therskflier scjin oanfeye scil, ind 
syn hweet yn di scuórre ride scil, mar 
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"it tsjaef mei ondwestlyk fjoer for- 
" bame." 

13 Do kaem Jesus fen Galilea nei di 
Jordaen by Joannes om fen him doapt 
to wirden; 

14 Mar dy wegerre it him sizzende, 
" Ik hab it nedich om fen jou doapt to 
" wirden, ind komme jy ta my ? " 

15 Mar Jesus anderde ind sei him, 
*' Axelje nou net tsjin ; it hjert ommers 
'^ sa om op dy wize elts ding syn 
" geriuchtigheit to jaen." Do stie' hy 
it him ta. 

16 Do Jesus doapt wier is hy mei 
íén uwt it wetter opstien. Ind hen, di 
himelen iepennen hjar foár him, ind hi 
seách di gaest Goads delsaeyen lyk as 
ien douwe ind op him kommen. 

17 Ind hen, ien stimme kaem uwt di 
himelen sizzende, *' Dit is myn soan ind 
"Ijéaflingyn hwa ik myn biheagen haw.*' 

IV. 

1 DO waerd Jesus fen di gaest wei- 
laet yn di woastine om hif ke to wirden 
fen di díwel. 

2 Ind do hy fjirtich dagen ind fjirtich 
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nachten fsBste hie' krigge by to lange 
laesten hoenger. 

3 Ind di forlieder neyer kommende 
sei' tsjin him, ''Asthou Goads soan biste 
'' sizz' den dat dizze stjinnen breaën 
" wirde/' 

4 Mar hy anderde ind sei, " Deer stiet 
" scréaun, ' Di minsce scil by brea' al- 
" lonne naet libje, mar by elts wird dat 
" ta Goads muwle uwtgiet/ " 

5 Do naem him di díwel mei nei di 
hillige sted ind thilde him op di bop- 
peste trans fen di timpel, 

6 Ind sei oan him, ^'Asthou Groads 
"soan biste smyt dy den fen boppen 
" del ; dser stiet ommers scréaun, dat hy 
" syn ingels oer dy hjitte scil, ind dat 
"hja dy op di hannen nimme sciUe, 
"dat-s-thou dy ta nintere tiid oan ien 
" stien stjitte scoeste." 

7 Jesus sei tsjin him, " Deer stiet al 
" wer scréaun, * Don scilste di héare dyn 
" God naet hif kje/ " 

8 Alwer naem him di diwel mei op 
ien wakker héage berch, ind wies him al 
di keningriken fen di wráld ind hjar 
héarlikheit, 

9 Ind hi sei him, "Dat scil ik dy 
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" allegéarre jaen asthon knibbeljende my 
" to foet falle scilste." 

10 Do sei Jesus oan him, " Scéar dy 
** wei fen my, satan ! Dser stiet ommers 
"scréaun, 'Di héare dyn Gk)d scilste to 
**foet falle ind him allonne oanbidje.'" 

11 Do háldde di díwel fen him oaf, 
ind hen, di ingels kamen by him ind 
thsjinnen him. 

12 As nou Jesus hjerde, dat Joánnes 
opbrocht wier, keerde hy werom nei 
Galilea ta. 

13 Ind Nazareth forlittende is hy for- 
féam nei Gapemaum lizzende oan séa by 
di pjellen fen Zabulon ind Naphtalim, 

14 Dat neikomme scoe' hwat fen di 
profeet Jesajas sein waerd, 

16 " Lán' Zabulon ind lán Nefthalim 
" oan e' wei láns di séa oer di Jordaen^ 
" Galilea fen di folken ; 

16 ^' It folk, dat yn di thsjustemisse 
"siet, het ien gréat Ijocht sjoen, ind 
" dyjenige, dy sieten yn it lán' ind yn it 
" scaed fen di déad, is ien Ijocht opgien." 

17 Do is Jesus foártoan bigoun to 
preekjen ind to sizzen, "Bikeer jim- 
" me ; want it keningryk fen di himelen 
" is nei oankomd.'* 
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18 Jesus ienris kuyerjende láns di 
séaswál séach fcwa broárren, Simon, yn e' 
wánlinge Petrus, ind Andreas syn broar, 
it net yn séa smífcende ; want hja wierne 
fískers. 

19 Ind hi sei tsjin hjar, ** Folgje my, 
" ind ik scil jimme fiskers fen minscen 
" meitse." 

20 Hja nou yn ienen di netten stéan 
littende binne him folge. 

21 Ind hy daer fen dinne fjirder 
géande séach twa oare broárren, Jacobus 
Zebedeus-soan, ind Joannes, syn broar, 
mei hjar heit yn di aek hjar netten but- 
jende ; dizze het hy eák roppen. 

22 Hja Dou yn ienen hjar fartuech 
ind heit forlittende binne him folge. 

23 Ind Jesus gong throch hiel Galilea 
léarende yn hjar synagogen ind kundig- 
jende di blide tynge fén it keningryk, 
inde genaszende alle sjeachtme ind alle 
kerbintigheid onder it folk. 

24 Ind di rop fen him gong uwt fen 
dser oer hiel Syrien ; ind hja brochten 
alle Ijú ta him dy fen streek wierne, mei 
alderlei sjeachtmen ind pinen biset, ind 
riden fen ien díwel, ind moánnesíken 
ind lammen, ind hy genaesde hjar. 

B 
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25 Ind hiele béapen fo]ggen hitn fen 
Galilea ind Decapolis ind Jernzalem ind 
Judea ind fen oer di Jordaen. 



1 SJ-aSNDE nou dy soaren kléau hy 
op ien héage therp, ind do er sitten gien 
wier kamen syn léarlingen by him. 

2 DsBrnei syn mnwle iepenjende on- 
derwiisde hy hjar sizzende; 

3 ** Sillich di éarmen fen gaeste ; 
" want hjarres is it keningryk fen di hi- 
•* melen. 

4 " Sillich di sasftaerdige ; want hja 
" sciUe di ierde erfje. 

5 "SiUich dy trure; want hja sciUe 
thréastge wirde. 

6 "Sillich dy honger ind thoarst 
hawwe nei di rinchtfírdigheid ; want 

'' hja sciUe bjar biderf babbe. 

7 " Sillich di barmhertigen ; want hja 
'* scille barmhertigheid onderfíne. 

8 " Sillich di lottere fen herte ; want 
*' hja scille Grod sjsBn. 

9 "Sillioh di fredemakkers ; want 
"hja scille Goads soánnen néamd 
" wirde. 
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10 " Sillich dy forfolge wirde om di 
" rjochtfirdigheid ; "want hjarres is it 
" kenÍBgryk fen di himelen. 

11 "Sillich binne jimme, as dy 
minscen op jimme smeule ind léagjende 
alderlei qnéa fen jimme sprekke. 

12 "Wees bliid ind juwohje; jimme 
'Méan is gréat yn di himelen: want sa 
"hawwe hja eák di profeten, dy foár 
" jimme "wieren, forfolge. 

13 " Jimme binne it eált fen di ierde : 
" as nou it eált leef wirdt, hwser scil den 
** mei sálten wirde ? It doach néame ta 
"as om buwte doar smiten ind fen di 
" minscen fortrape to wirden. 

14 " Jimme binne it Jjocht fen di 
" wráld. len sted lizzende op ien berch 
" ken naet forholen bliuwe. 

15 "Men stekt eák nin kadrse oan 
"ind set dy onder ien lippensmjitte, 
" mar op ien kandeler, ind bja Ijochtet 
" alle Iju' tsjin, dy 't yn huws binne. 

16 "Lit sa eák jimme Ijocht scine 
" foár di minscen, dat hja jimme goede 
" wirken sJ8Bne, ind jimme heit, dy 't yn 
" e' himelen is, forhearlykje. 

17 " Think naet dat ik komd bin om 
" di wet ind di profeten áf-to-brekken : 
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" ik bin naet komd om dy áf-to-brekken, 
" mar ta ien uwtfierÍDg to bringen. 

18 " Want Biker sonk sizz' ik jimme, 
"ont di himelen ind di ierde foárby- 
" géane scil er nin íén jota ind nin íén 
"tipke fen ien letter weifalle foár dat 
" alles uwtfierd is. 

19 " Hwa den íén fen di minste fen 
'^ dizze geboden to njette dien het ind di 

minscen eák sa onderwiist, dy scil di 
minste yn it keningryk fen di himelen 
" néamd wirde : mar hwa bjar dien ind 
" léard hawwe scil, dy scil gréat néamd 
" wirde yn it keningryk fen di himelen. 

20 "Want ik sizz* jimme, as jimme 
" rjoohtfirdigheid net uwtstekt boppe 
" dy fen di scruftgeléarden ind Farisieu- 
"wen, dat jimme yn it keningryk fen 
" di himelen iiin foet sette sciUe. 

21 " Jimme habbe heárd dat oan di 
" affeárs sein is, ' Dou scilste naet deá- 
"slaen: want sa hwa deáslacht scil 
" strafber wseze foár it riucht.' 

22 "Mar ik sizz' jimme, hwa tsjin 
" syn broar sonder reden lilk wirdt, dy 
"scil scildieh wseze foár it geriucht; 
"ind hwa tBJin syn broar seit, 'Eaka,' 
"dy scil scildich wseze foár di gréate 
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"rie*, mar sa hwa seit, 'Gek,' dy soil 
** strafsGÍldich wseze ta it fjoer fen di 
*' geënna. 

23 "Asthou den dyn gawe ojBferje 
" scilste op it alter, ind it dy dsere yn it 
" sin sjit, dat dyn broar hwette tsjin dy 
" het, 

24 "Lit dasr dyn gawe foár it alter 
" stéan, ind géan hinne, liz it éarst mei 
'* dyn broar by, ind kom den ind ofiferje 

dyn gawe. 

25 "Wird gau wer goed op dyn 
tsjinparty wylst hy noch mei dy op 

"wei is, dat di tsjinparty dy muwlk 
" naet oan di rjochter uwtlieuweret, ind 
*'di ijochter dy net uwtlieuweret oan 
" di witjer, ind dou naet yn di fínzenisse 
" smiten wirdste. 

26 "Siker sonk sizz' ik dy, dou 
" kenste dser net uwtkomme foár dasthou 
" di Isdste peinje betelle heste. 

27 " Jimme hawwe heárd dat oan di 
" álden sein is, ' Dou scilste nin oerhoer 
" dwaen.' 

28 " Mar ik sizz* jimme, sa hwa ien 
" frommisce oansjocht ind hjar bijéarret, 

dy het al oerhoer mei hjar y n syn herte 
plígc. 
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29 " As nou dyn rjochteréaoh dy ien 
" struwkelblok is, luwk it uwt ind wye 
"it fen dy; want it is dy thsjinstiger, 
" dat íén fen dyn lidden forlem giet as 
" dat dyn hiele lichem yn di geënna wyd 
" wirdt. 

30 " Eák as dyn rjoohterhán' dy ien 
struwkelblok is, kap hjar oaf ind smyt 
hjar fen dy; want it thsjinnet dy 

" better, dat ién fen dyn lidden forlem 
giet as dat dyn hiele lichem nei di 
geënna giet 

31 "Desr is sein, 'Sa hwa syn wiif 
"forlitte wol dy jouwe hjar ien scied- 
"brief;' 

82 *' Mar ik sizz' jimme, sa hwa syn 
"wiif forlit oars as om huórkery, dy 
" makket dat hja oerhoer docht, ind sa 
'' hwa di forlittene hylkje soil dy dooht 
" oerhoer. 

33 "Alwer habbe jimme heárd, dat 
" oan di afféars sein is, ' Dou scilste di 
''eed naet brekke, mar dou Bcilste di 
" héare dyn eden hálde ; ' 

34 "Mar ik sizz' jimme om allehiel 
"naet to swarren, noch by di himel, 
" omdat it di troon fen God is ; 

35 ''Nooh by di ierde, omdat it di 
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fuótscammel feB syn fuótten is; noch 
by Jernzalem, omdat it di sted is fen 
di gréate kening. 

36 " Eák by dyn holle scilsthon naet 
" swarre^ omdasthon nin inkel hier hwy t 
" oaf swart meitse kenste : 

37 " Mar. lit jimme wird, ja ja, né né, 
" weeze ; hwat dser boppe giet is nwt 
" den qnéaden. 

38 '* Jimme hawwe héard dat er sein 
" is, ' Each om éach ind tosk om tosk,' 

39 " Mar ik sizz' jimme om di qnéa- 
" den naet tsjin to géan, mar sa hwa dy 
'^slacht op di rjochter tsjeek keer him 
" eák di oare ta. 

40 *' Ind hwa mei dy rjochtje wol ind 
" dyn roak nimme lit him eák it scou- 
" dermantelke. 

41 " Ind sa hwa dy thwinge wol íén 
'* mile to géan reisgje twa mei him. 

42 *'Jouw him hwa dy om hwette 
'' fréaget, ind wiis him naet oaf, hwa 't 
" fen dy liene wol. 

43 *' Jimme hawwe heárd dat er sein 
'* is, ' Dou scilste dyn ewenminsce léaf- 
" hawwe ind dyn fynne scilsthou haetje ; ' 

44 " Mar ik sizz' jimme, haw jimme 
"fynnen léaf; seinje hjar dy jimme for- 
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* flokke ; doch goed oan hjar dy jímme 

* haetje, ind bidt foár hjar dy jimme Isest 

* oandwane ind jimme forfolgje, 

45 "Dat jinmie soánnen wirde fen 
'jimme heit yn di himelen, dy syn sinne 

* opgéan lit oer goeden ind tsjoeden, ind 

* reint oer rjochtfirdigen ind oenrjocht- 

* firdigen. 

46 " As jimme ommers léafhawwe dy 
*jimme léafhabbe, hwat léan hawwe 

* jimme deer fen ? Dogge di tolgserders 

* naet it sel'de ? 

47 "Ind as jimme jimme broárren 
' allinne tasprekke, hwat dogge jimme 
*den foár uwtmintends? Dogge eák 

* di heidens naet it seFde ? 

48 " Wsezz' jimme den folmekke 
Myk as jimme himelsce heit folmekke 



* is." 



VI. 



1 " PAS op dat jimme di barmherti^- 
"heid naet dwane foár it êach fen di 
" minscen om fen hjar sjoen to wirden ; 
" oars hawwe jimme nin léan by jimme 
" heit dy yn di himelen is. 

2 "Asthou den jeften dochste scils- 
" thou naet foár dy uwt trompetje litte 
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"]yk as di scynhiUigen dwane yn di 
"synagogen ind op di strjitten om fen 
" di minscen éard to wirden. Siker sonk 
**8izz' ik jimme, bja hawwe bjar léan 
" wei. 

3 " Mar don asthou jeften dochste, sa 
" lit dyn lofter-hán' naet wite hwat dyn 
" rjochter docht, 

4 "Dat dyn jefte yn it geheim 
" W83ze mei, ind dyn heit dy yn it 
" geheim sjocht scil it dy yn it iepenbier 
" foijildje. 

5 "Eák as jimme bidde sa scille 
" jimme naet wsBze lyk as di soyn- 
"hiUigen; want dy bidde jerne yn di 
" synagogen ind stéande op di strjitte- 
" hemen, dat hja di minscen yn it éach 
"falle: siker sonk sizz' ik jimme, dat 
" hja bjar léan wei habbe. 

6 "Mar dou asthou bidste géan yn 
"dyn binnenkéamer, ind di doar efter 
" dy sluwtende bidt dyn heit dy forholen 
"sit, ind dyn heit, dy yn it forholen 
" sjocht, scil it dy yn it iepenbier for- 
" jiJdíe. 

7 " As jimme den bidde scille jimme 
" naet lang op it selde omtsjouwe lyk as 
" di heidenen ; want dy miene, dat hja 
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"om di mannichte fen di wirden for- 
" beárd wirde. 

8 "Wird den net oan bjar allyk; 
"want jimme heit yn e' himelen wyt 
*'hwat jímme brek bawwe eár dat 
" jimme bim ásdT om fréagje. 

9 " Bidde jimme den sa, * TJws heit, 
"dy ásdT biste yn di bimelen! Dyn 
" namme wirde hiUige. 

10 "Dyn keningryk komme. Dyn 
*'sin wirde dien allyk yn di himel sa 
" eák op ierde. 

11 **Jouw uws bjoed uws deiliks 
" bréa'. 

12 "Ind forjouw uws uwze scilden 
" allyk as wy forjane uwze scildners. 

13 " Ind lied uws naet yn forsíkinge, 
" mar forlosje uws fen di quéade. Want 

dines is it keningryk ind di kreft ind di 
bearlikbeid ta yn ieuwigheid. Amen.' 

14 " Want as jimme di minscen hjar 
"missetten forjane sa scil eák jimme 
" himelsce beit jimme forjaen. 

15 "Mar as jimme di minscen bjar 
"missetten naet forjane sa scil jimme 
"himelsce heit jimme missetten naet 
" forjaen. 

16 " As jimme faBstje sjoch naet soer 






MATTHEWES, 6. 27 

"ind benepen lyk as di scynhilligen ; 
''want bja meitse hjar throaDJes oen- 
'*BJoch, dat hja di minscen mei hjar 
"faestjen yn it éach falle. Siker sonk 
•*sizz' ik jimme, bja hawwe hjar léan 
*' wei. 

17 ** Mar dou asthon fsesteste bismar 
*' dyn holle mei ruwkoalje ind grobbelje 
" dyn throánje, 

18 "Dasthou di minscen mei dyn 
"faestgjen naet yn it éach falste, mar 
•* dyn heit dy yn it forholen sit, ind dyn 
"heit, dy sjocht yn it forholen, scil it 
•* dy forjildje yn it iepenbier. 

19 "Geerje jimme nin scatten op 
•* ierde, hwaer di mot ind di roást hjar 
•* weislynt, ind hwser thsjeawen ynbrekke 
** ind stelle ; 

20 "Mar gsBrje jimme scatten yn di 
•*himel, deer hjar nin mot, nin roást 
**weislynt, ind dser nin thsjeawen yn- 
** brekke ind stelle. 

21 ** Want hwaer dyn scat is daer scil 
** eák dyn hert waeze. 

22 **Di kaerse fen it lichem is it 
••éach; as nou dyn éach kléar is scil 
" dyn hiele lichem forljocht wseze ; 

23 **Mar as dyn éach naet doach 
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*' scil dyn híele lichem thsjuster waaze. 
"As den it liucht, dat yn dy scynt, 
^' thsjusternisse is, hwat ien thsjuster- 
*' nísse mat dat net wsdze ! 

24 '* Nimmen ken twa héaren thsjinje 
"oaf hí scil di iene haetje ind di oare 
^' ]jéafhawwe ; oaf hi scil di iene oan- 
*' hingje ind di oare leech lizze. Jimme 
*'kenne God naet thsjinje ind di jild- 
** díwel. 

25 '' DaBrom bikroadje jimme naet oer 
** jimme libben, hwat jimme ite ind hwat 
''jimme drinke scille; eák naet oer 
" jimme lichem, hwaBr jimme mei klaeid 
**wirde sciUe. Is it libben naet mear 
'* as di spize ind it lichem as di kléan ? 

26 "Sjooh nei di fuwgels fen di 
'* himel, ho hja naet sjidje, naet méane, 
" naet by íén ride yn di scuórre, yette 
^'jimme himelsce heit fuórret hjar; ind 
'^géan jimme hjar naet fíer to boppe ? 

27 " Hwa uwt jimme ken mei soárgjen 
'* íén jelne oan syn lingte laskje ? 

28 " Ind hwat bikroadje jimme jimme 
* oer di kléan ? Let op di leeljes fen it 

fjild, ho dat hja waexe ; hja aerbeidje 
naet ind hja spinne naet ; 

29 '*ind ik sizz' jimme, dat eák 
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^'SaIoiuo yn al syn héarlikheit sa net 
** oaukláid wier lyk as íén fen dizze. 

30 " As nou God it gears fen it fjild, 
" dat hjoed stiet ind moarn yn di uwn 
" wyd wirdt, sa kláit, scil hy it jimme 
" net foUe méar dwaen, jimme lytstrouw- 
"jende? 

31 "Weas daBrom naet yn noed 
"sizzende, Hwat scille wy ite? Odf 
"hwat scille wy drinke? Oaf hwaar 
" scille wy uws fen kláye ? 

32 "Want om al soks siikje di 
'* heidens : ind jimme himelsce heit wyt 
" ommers, dat jimme al dy dingen brek 
" hawwe. 

33 "DsBrom siikje earst di rjocht- 
"fírdigheid ind it keningryk fen him, 
" ind all dizze dingen scille jimme dasr 
" op ta jown wirde. 

34 " Bikroadje jimme don naet oer di 
" dei fen moam ; want di doi fen moarn 
" scil foár syn eigen kediisje. Eltse dei 
" het noach oan syn eigen quéa*." 

vn. 

1 " OAKDIELJE naet dat jimme 
" naet oardield wirde : 



30 MATTHEWES, 7. 

2 ** Want mei it oardiel, dasr jimme 
'* mei oardielje, sciUe jimme wer oardield 
**wirde, ind mei desel'de mjitte, deer 
** jimme mei uwtmjitte, scil jimme wer 
*' tametten wirde. 

3 " Hwat dochs sjochsthon di 
** splinter, dy yn it éach fen dyn broar 
**sit, ind merksthon di balke naet yn 
** dyn eigen ? 

4 **Oaf ho kensthon oan dyn broar 
**sizze, 'Lit my di splinter uwt dyn 
** éach helje/ ind hen, daer is ien balke 
'* yn dyn eigen ? 

5 *'Don scynhillige, Inwk earst di 
**balke nwt dyn eigen éach, ind sjsBn 
**den hosthon di splinter nwt it éaoh 
** fen dyn broar helje scilste. 

6 ** Jonw jimme it hillige naet oan 
** di honnen ; smyt eák jimme pearels 
'*naet foár di bargen, dat hja dy soms 
** naet mei hjar poten fortraepje ind bjar 
'* omkeerjende jimme forecuórre. 

7 '* Bidt ind jimme scil jown wirde ; 
**siikje ind jimme scille fine; bawtsje 
** oan ind jimme scil iependien wirde. 

8 *'EIts ommers hwa bidt kriget; 
** hwa síket dy fynt, ind him, dy oan- 
** buwtset, scil iependien wirde. 
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9 " Oaf hwat man is onder jimme, as 
'^syn Boan him fréagge om ien bréa', 
" dy him ien stien jaen scoe' ? 

10 "Oaf as hy him fréagge om ien 
" fisk, dy him ien slange jaen scoe ? 

11 " As jímme den, dy éarnich binne, 
" jimme bern wite goede gawen to jaen, 
" ho foUe to méar scil jimme heit, dy 't 
"yn di himelen is, goede gawen jaen, 
•' dy dser him om bidde ? 

12 " Alles nou hwat jimme woUe, dat 
" di minscen jimme dwane, doch jimme 
" bjar eák sa ; want dat is di wet ind 
" di profeten. 

13 " Géan yn throch di inge poárte ; 
" want rom is di poárte ind breed is di 
** wei, dy nei it fordeárren ágiet, ind 
" ien bulte binne daer dy hjar ynslane. 

14 " Mar ing is di poárte ind smel ís 
" di wei, dy ágiet nei it libben, ind dy 
" hjar fine binne lyts yn tal. 

15 "Hoedje jimme fen di falsce 
"profeten, dy jimme yn scjippefluezen 
"oankomme, mar ynwindich binne it 
" gripende wolwen. 

16 " Oan hjar frachten soille jimme 
" hjar kenne. Ploaket men fen thoárnen 
" eák druwen, oaf fígen fen stikcls ? 
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17 "AUyk joawt eltse goede béam 
**goede fruchten ind ien ondoagensco 
" béam draecht ondoagensce fruchten. 

18 " len goede béam ken nin ondoa- 
gensce fruchten jaen ; ien ondoagensce 

'* béam eák nin goede fruchten jaen. 

19 " Eltse béam dy nin goede fruchfc 
"makket wirdt roid ind yn it fjoer 
** wyd. 

20 "Sa scille jimme hjar den uwt 
" hjar fruchten ondersciede. 

21 " Naet ien jegelik dy tsjin my seit, 
" héare, héare, scil yngéan yn it kening- 
" ryk fen di himelen, mar dy it bjitten 
" docht fen myn heit, dy 't yn di himelen 
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22 " len bulte scille op dy dei tsjin 
"my sizze, 'Héare, héare, hawwe wy 
" naet yn jins namme léard, ind yn jins 
"namme di díwels jagge, ind yn jins 
" namme nin bulte kreften uwtset ? ' 

23 " Mar den scil ik it hjar foár di 
"holle sizze, 'lk haw jímme néii naet 
"kend. Scéar jimme fen my, dy it 
" onrjocht dogge.' 

24 "Elts non dy dizze myn wirden 
" heárt ind daar nei docht, dy scil ik 
"forlykje by ien foársichtich maD, dy 
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"syn huws op ien stjinrotse bouwd 
het, 

25 "Ind dser is ien stjalpige rein 
delflapt, ind di wetterfloeden binne 
komd, ind di winen hawwe wáid ind 

" binne tsjin dat hnws oanslein, ind it 
" is naet ynfallen ; want it wier op ien 
" stjinrotse bonwd. 

26 " Ind elts, dy dizze mine wirden 
** heárt ind hjar net docht, dy scil by 
'* ien onwiis man forlike wirde, dy syn 
" hnws op it sán bonwd het ; 

27 " ind di stjelprein is delflapt, ind 
di wettergéaten binne komd, ind di 
winen habbe wáid ind binne daBr tsjin 

"oanslein, ind it is delfallen, ind syn 
" fal wier gréat." 

28 It barde nou as Jesns dizze wirden 
nwt hie' dat di scaren forheerd stienen 
fen syn leare : 

29 Want hy léarde hjar as ien dy 
fohnacht hie' ind naet as di scrnftge- 
learden. 

VIII. 

1 DO hy nou di héage therp ákomd 
wier binne him hiele keppels folge. 
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2 iDd hen, ien melaetsce kaem ind 
foel foár him op di groun sizzende, 
"Héare, as jy wolle kenne jy my rei- 
'' nigje." 

3 Ind Jesus di hán uwtstekkende 
hat him oanrekke sizzende, " Ik wol it ; 
"wird reÍDÍge." Ind yn ien omajaBu 
wier hy fen syn melaetskheid reinige. 

4 Do sei Jesus tsjin him, " Sjoch ta, 
'^dasthou it tsjin nimmen seiste; mar 
" géan hinne, lit dy pjeen oan di prêster 
" ind ojfferje di jefte, dy Moses daer ta 
" set het, hjar ta ien getugenisse." 

5 As nou Jesus to Capernaum yn di 
sted gien wier kaem áedv ien haedman 
oer ÏLOunderd ta him him soehaddende 

6 Ind sizzende, "Héare, myn feint 
"leit thuws oan ien biroarte ind lyt 
" swiere pinen." 

7 Jesus sei tsjin him, " Ik scil komme 
" ind him geneeze." 

8 Ind di haedman oer hounderd him 
anderjende sei, "Héare, ik bin naet 
"wirdich, dat jy onder myn thek 
"ynkére; mar bifel it allinne mei ien 
"wird, ind myn feint scil gensezen 



" waezo. 



9 "Want ik eák, dy stéan onder 



MATTHEWES, 8. 35 

" bifel, haw krycbsfeinten onder myselfs, 
"ind tsjin dizze sizz' ik, 'Géan!' ind 
" hy giet ; ind tsjin di oare ' Kom ! ' ind 
*'hy komt; ind tsjin myn huwsfeint, 
" ' Doch dat ! ' ind hy docht it." 

10 Jesus dit heárende séach freámd 
op ind sei' tsjin di Iju', dy by him 
wieme, " Siker sonk sizz* ik jimme ; yn 
"Israël selme haw ik by nimmen sa'n 
" faest geleatiwe foun. 

11 "Mar dit sizz' ik jimme, dat er 
''ien bulte fen it éasten ind it westen 
" komme sciUe, ind scille mei Abraham 
"ind Isaác ind Jacob oanbankje yn it 
" keningryk fen di himelen, 

12 " Wylst di soánnen fen it kening- 
"ryk dear uwtsmiten wirde yn ien 
" pikthsjuster gat; dsBr scil gescriem 
" weeze ind toskgeknarsk." 

13 Do sei Jesus oan di haedman oer 
hounderd, "Géan mar hinne, ind dy 
" sciede nei dasthou léauwd hesto." Ind 
yn dat eigenste éagenblik wier di feint 
genaBzen. 

^ 14 Jesus deemei yn it huws fen 
Petrus kommende séach syn scoánmoar 
op baed sitten oan di thsjinst; 

15 Hy nou rekke hjar oan di hán'. 
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ind di thsjinst hie' hjar forlitten; ind 
hja stie' op ind bithsjinne him. 

16 Do it non al let op di jnwn wirden 
wier broohten hja ien bulte, dy fen di 
qnéade riden waerden, ta him, ind hy 
wydde er di gaesten uwt mei it wird, 
ind alle síken ind snchtigen gena&sde 
hy; 

17 Bat sa neikomme scoe' hwat 
spritsen wier fen Jesajas ' di profeet 
sizzende, " Hy het uws quolmen op him 
" nomd ind uws sjeaktmen dreyn." 

18 Jesus do gréate héapen minsceii 
om him hinne sjaBnde joeoh laast om nei 
di oare wál to stjoeren. 

19 D8Br nou kaem ien siker scruft- 
geléarde by him, dy sei', "Master, ik 
" scil jou folgje hw8&r dat jy eák hinne 
" géane." 

20 Mar Jesus sei' him, "Di foxen 
hawwe holen, ind di fuwgels fen di 
himel hawwe nadsten, msa di soan fen 

" di minscé het naet dedi hy syn holle 
" op delflye ken." 

21 Ind ien oar uwt syn léarlingen sei 
tsjin him, "Héare, stéan my ta dat ik 
" éarst hinne géan ind myn heit op- 
" draech." 
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22 Mar Jesus sei tsjin him, " Folgje 
'* my índ lit di déaden bjar déaden op- 
'* drage." 

23 Do hy daennei yn it scip stapt 
wier binne syn léarlingen him folge, 

24 Ind hen, dsBr kaem ien bjnstere 
balstjurrigheid yn di séa sa dat di 
wéagen it fartuech biditaen, mar hy 
slepte. 

25 Ind syn léarlingen nei him ta 
géande makken him wekker sizzende, 
" Hearé, biwarje nws ! Wy forgéane." 

26 Ind hy sei tsjin hjar, *'Hw8drom 
"éanget it jimme, lyts-trouwjende ? " 
Do stie' hy oerein, bikibbe di winen ind 
di séa, ind it waerd blakstil. 

27 Di minscen non wieme bisáuwe 
Bizzende, *'Hwat foár ien man is hy, 
*'dat eák di winen ind di séa nei him 
" harkje ! " 

28 Do hy nou oan di oare wál uwt- 
fitapt wier yn it lán' fen di Gadarenen 
metten him twa, dy fen di quéade riden 
waerden^ opkommende uwt di greawen, 
dy grousomme grimmich wierne sa dat 
nimmen láns dy wei hjar foárbygéan 
doárste. 

29 Ind hen, hja guwlden sizzende, 
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** Jesus, soane Goads, hwat hesthon mei 
"uws to parten? Bisthou hjir komd 
" om uws to pinigjen foár di tiid ? '* 

30 Ind yn di fjirte fen hjar wier ien 
keppel fen ien bulte bargen oan 't 
weidjen ; 

3 1 Di díwels nou béanen hím sízzende, 
"Asthou uws uwtdrjouwste stjoer uws 

den yn di keppel mei bargen." 

32 Hw8&r hy op sei, "Keisgje den 
mar!** Ind hja uwtgéande forfoeren 

yn di keppel mei bargen, ind hen, di 
hiele keppel bargen fléach mei koegels- 
féart fen di steilte áf yn séa ind hja 
stoaren yn di wéagen. 

33 Do flechtten di bargeweiders, ind 
yn di sted kommende habbe hja alles 
oerbrocht, binamme dat fen di bidíwelde 
bargen. 

34 Ind hen, di hiele sted kaem 
buwten Jesus to mjitte, ind him sjaende 
béanen hja him, dat hy uwt hjar kriten 
weigéan scoe'. 

IX. 

1 DMROY yn it scip stappende fóer 
hy nei di oare wál ind kaem yn syn 
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wensted. Ind hen, hja brocbten ta him 
ien man, dy mei lammens slein wier ind 
op ien spriede lái. 

2 Ind Jesns hjar geleauwe sjaBnde sei 
tsjin di lamme, *' Háld moed, myn soan 1 
** Dyn snwnen binne dy forjown." 

3 Ind hen, jinnige fen di scmftge- 
léarden seinen yn hjar selfs, "Hy 
" tritrottet God 1 " 

4 Ind Jesns sjaBnde hjar ynnigQ 
thinzen sei', "HwdBrom thinke jimme 
" qnéa' yn jimme herten ? 

5 " Want hwat is maklikker to sizzen, 
" ' Di suwnen binne dy forjown/ oaf to 

sizzen, 'Stéan op ind géan op dyn 
eigen sconken ? ' 

6 "Mar opdat jimme wite soiUe dat 
"di soan fen di mmsco macht het om 
" di suwnen to forjaen, (ind mei íén sei' 
hy tsjin di lamme,) sa riis oerein, nim 
''dyn spriede op ind géan nei dyn 
" hnws I " 

7 Ind opstéande gong hy nei syn 
huws. 

8 Mar di scaren soks sjadnde wieme 
uwt it fjild slein, ind éarden G-od 
héagelik, dat hy sokken macht oan di 
minscen joech. 
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9 Jesus dedT fen dinne fjirder géande 
séach ien man yn it tolhuws sitten 
Matthéwes néamd, ind sei tsjin him, 
" Folgje my l " ind hy opstéande folgge 
him. 

10 It barde noa as Jesus yn it hnws 
fen Matthévres oan di mjiltiid siet, dat, 
hen, ien btdte tolgserjers ind min folk 
daBr kamen ind naBst Jesos ind sine 
léarlingen mei oanfoelen. 

* 11 Ind di Farisieuwen dat sjsende 
seinen tsjin sine léarlingen, "Hwaerom 
"yt jimme master mei tolgceijers ind 
" sok min folk ? " 

12 Mar hy dat heárende sei', "Dy 
" sonn binne hawwe di heelmaster naet 

brek, mar dy sjéak binne. 

13 "Doch géan jimme hinne ind 
léar hwat it bithsjat, 'lk wol barm- 

" hertigheit ind nin offer.' Want ik bin 
"naet komd om rjochtfírdigen, mar 
" snwners to noadjen ta bikeringe." 

14 Do kamen di léarlingen fen 
Joannes by him sizzende, "HwsBrom 
" fsestje wy ind di Farisieuwen sa folle, 
" ind jins léarlingen hwserom faestje dy 
" net ? " 

15 HwsBrop Jesns tsjin hjar sei. 
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Kenne di biadgemans-broárren eák 
trure sa lang as di braBgeman by hjar 
is ? Mar di dagen sciUe komme, dat 
di brsBgeman hjar ontnomd wirdt, ind 
" den sciUe hja trore. 

16 "Eák set nimmen ien lape fen 
gloed-ny lekken op ien álde roak; 
want sa'n lape dser oanset scnórt fen 
di roak oaf, ind ás&T komt ien slimmer 
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" scuór. 



17 " Sa jitte men eák nin nye wyn yn 
"álde leren sekken; oars boárste di 
" sekken ind di wyn rint foárt, ind di 
" sekken binne wei ; mar men jítte nye 
"wyn yn nye sekken, ind beide binne 
" hja bihalden.*' 

18 Wylst hy dit tsjin hjar sei, hen, 
ien oerste kaem yn ind foel foár him 
mei it eánsicht op 'e flier sizzende, 

Myn dochter het it sa effen álein, mar 
kom jy, lizz' jins hán op hjar, ind hja 
"scillibje." 

19 Ind Jesns opstéande folgge him 
mei syn léarlingen. 

20 Ind hen, ien wiif, dat tolef jier 
filoid hie', him fen efteren opkommende 
rekke oan di stems fen syn tabbert ; 

21 Want hja sei yn hjar selfs, " As ik 
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" 8yn tabbert mar oanreitse den scil ik 
" holpen wirde." 

22 Mar Jesas him omkeerjende ind 
hjar sj8ende sei, "Háld moed, myn 
"dochter! Dyn geléauwe het dy bi- 
" hálden." Ind it frommisce wier kléar 
fen dy uwre oaf oan. 

23 Do non Jesas yn it huws fen di 
oerste kaem ind séach di roupípers 
ind al dat folk mei hjar oenbídioh 
tjirjen, 

24 Sei hy, "Géan jimme hjir wei; 
want it famke is naet déad, mar hja 
sliept ; " ind hja laekken him uwt. 

25 As nou al dat folk' weistjoerd 
wier, hy yngéande griip hjar by di hán', 
ind it famke stie' op. 

26 Ind dizze mare gong hnwsriem 
throch di hiele krite. 

27 Do Jesus daer fen dinne fjirder 
gong folggen him twa blinen roppende 
ind sizzende, " Soane Davids ! Erbarmje 
" jou oer uws." 

28 Ind as hy yn it huws gien wier 
kamen di blinen op him ta, ind Jesus 
sei tsjin hjar, " Léauwe jimme dat ik dat 
"dwaen ken?" "Ja, héare," seinen 
hja tsjin him. 
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29 Do rekke hy hjar oan di éagen 
sizzende, " Jimme sciede nei jimme 
"geleanwe;" ind hjar éagen gongen 
iepen. 

30 Ind Jesns het it hjar hird oplein 
sizzende, "SjsBn ta dat it nimmen to 
" witen komt." 

31 Mar hja wieme di doar naet nwt 
as hja habbe him throch dy hiele krite 
binéamd makke. 

32 Do dizze weigien wierne, hen, 
brochten hja ien stom man by him, dy 
fen ien diwel riden waerd, 

33 Ind do dy díwel uwt him jagge 
wier spriik di stomme, hwsBr di scaren 
forsteld fen stienen sizzende, " Sa'n ding 
"is er néa yn Israël bilibbe;" 

34 Mar di Farisienwen seinen, "Hy 
"jagget di díwels nwt throch di oerste 
" fen di díwels." 

35 Jesns non reisgge al di stedden 
ind bnórren yn it ronn' léarende yn hjar 
synagogen ind knndigjende di blíde 
tynge fen it keningryk ind genaBzende 
eltse sjéaktme ind eltse qnininge. 

36 Mar hy di scaren sjaBnde krigge 
ynnich meilyen mei hjar, omdat hja 
pléage waerden ind forscowelingen 
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wieme lyk as éarme scjíppen dy nin 
harder hienen. 

37 Do sei hy tBjin syn léarlingen, 
"Di rispinge is gréat, mar lyts yn taí 
" binne di árbeiders. 

38 "Smeek den di héar fen di ris-^ 
pinge, dat hy árbeiders yn syn rispinge 
stjoert." 

X. 

1 D^EOP syn tolef gesanten by him 
roppende het hy hjar macht jown oer di 

* onsnwere gaesten om dy uwt to réagjen, 
ind om eltse sjéaktme ind eltse qnininge 
to genaBzen. 

2 Di nammen non fen di tolef gesanten 
binne dizze ; di éarste, Simon, dy Petms 
(stjinrotse) néamd wirdt ; den Andreas, 
syn broar; Jacobns, di soan fen Zebe^ 
dens, ind Joannes, syn broar ; 

3 Filippns ind Bartholomens ; 
Thomas ind Mathéwes, di tolgs&rjer; 
JacobuSj di soan fen Alfeus, ind Leb- 
beus; 

4 Simon, di Cananëer, ind Judas 
Iscariot, di sel'de dy him forret het. 

5 Dizze tolef het Jesus uwtstjoerd 
ind hjar oplein sizzende, "Jimme matte 
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" op jimme wei naet áslaen nei di hei- 
" denen ta, eák yn di sted fen di Samari- 
" tanen net géan, 

6 " Mar reisgje Ijewwer nei di forleme 
'* sciep fen it haws Israël. 

7 " Ind ta hjar géande kundigje den 
" sizzende, ' It keningryk fen di himelen 

is yn oantochte.' 

8 "GlenaBS di síken; reinigje di 
melaetscen; wek di déaden; réachje 

" di diwels nwt. Jimme hawwe it foár 
" néat krige, joaw it foár néat. 

9 "Siikje om nin goud, nin sulwer, 
" nin koper yn jimme guUen ; 

10 "Eák om nin reissek, nin twa 
" baittsjes, nin scaón, nin gongelstokken. 
''Want ien árbeidjer is syn kost wir- 
" dich. 

11 "Ind yn hokker sted oaf bnórren 
''jimme komme tantje hwa dsBr yn 
"wirdich is, ind bljouw by him ta't 
" jimme dy pléats wer nwtgéane. 

12 "Ind as jimme yn dat hnws 
*' komme sa winskje it di seine. 

13 " As dat noa ien wirdich hnws is 
** sa komme jimme frede deer oer ; mar 
" as it onwirdich is sa kere jimme rede 

nei jimme to bek. 
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14 " Ind sa hwa jimme naet opnimt 
' ind eák net harket nei jimme wirden, 
'sa scille jimme dat huws oaf dy sted 
' uwtgéande it stoaf fen jimme fuótten 
' scodje. 

15 " Siker sonk sizz' ik jimme, it scil 
' di kriten fen Sodom ind (romorra yn 
' di dei fen it oardiel makkeliker ágéan 
' as dy sted. 

16 "Hen, ik stjoer jimme as scjippen 
' midz yn di wolwen ; waes den hoedend 
' as di slangen ind gol as di douwen. 

17 "Mar wachtje jimme foár di 
'minscen; want hja scille jimme op- 
'bringe by di warstallen ind jimme 
' giselje yn hjar synagogen. 

18 " Ind jimme sciUe om my foár di 
' stedhálders ind di kenÍDgen fíerd wirde 
' hjar ind dí naesjes onder hjar ta ien 
' getugenisse. 

19 "Mar as hja jimme opbringe den 
' matte jimme jimme naet bikroadje, ho 
'ind hwat jimme sprekke scille; want 
' it scil jímme yn dy selfde oere ynjown 
' wirde. 

20 "Want jimme binne it naet dy 
' sprekke, mar di gaest fen^ jimme heit 
' yn jimme sprekt. 
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21 "Ind di broar scil di broar oer- 
"lieuwerje ter dea', ind di heit syn 
'' bem ; ind di bem scille opstéan tsjin 
"di álders ind scille bjar di dea' oan- 
" dwaen. 

22 ''lnd jimme scille fen alleman 
"hate wirde om myn namme, mar dy 
'* folháldt oau it ein ta dy scil bihálden 
" bljouwe. 

23 "Mar as hja jimme neisitte yn 
"dizze sted flechtje den yn dí oare. 
" Want siker sonk sizz' ik jimme, jimme 
'' hawwe mei di stedden fen Israël naet 
"ádíen as di soane fen di minsce is 
" komd. 

24 "Di léarling ís naet boppe di 
''master ind di feint eák naet boppe 

syn héar. 

25 " It mat di léarling genoach wsBze, 
dat hy wirdt as syn master, ind di 

'^ feint as syn héar. As hja di man fen 
" it huwsgesin Beëlzebul hjitte ho folle 
" méar den noch syn huwsgesin selfs. 

26 "WsBS daerom naet éang foár 
" hjar. Want er is néat weistoppe hwat 
" naet bléat lein wirdt, ind neat forholen 
" hwat naet witen wirde scil. 

27 "Hwat ik jimme sizz' yn it 
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tbsjaster knndigje dat yn it Ijocht, 
" ind hwat jimn^e mei it éar heárre rop 
" dat nwt op di thekken fen di huzen. 

28 " Waes naet éang foár hjar, dy it 
lichem deye ind di siele naet deye 
kenne; mar wsbs Ijewwer éang foár 
him, dy siele ind lichem beide fomiele 
ken yn di hol. 

29 "Wirde twa mosken naet forkoft 
" om íén peinje ? Ind net íón fen hjar 
" scil op e' ierde^falle bnwten jimme heit. 

30 ''Ja, alle di hjirren fen jimme 
*' hollen binne teld. 

31 ''DsBrom wsds naet bang; jimme 
"binne wirdiger as ien hiele keppel 
" mosken. 

32 " Elts non dy foár my nwtkomme 
"scil by di minscen, foár him scil ik 
" f ák uwtkomme by myn heit dy yn di 
" himelen is. 

33 '' Mar hwa my forsaekje scil foár 
"di minscen, him scil ik eák forsaekje 
" foár myn heit dy yn di himelen is. 

34 " Think naet dat ik komd bin om 
" frede op ierde to bringen : ik bin naet 
"komd om frede to bringen mar it 
" swird. 

35 " Want ik bin komd om di minsco 
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op to setten tsjin syn heit, ind di 
dochter tsjin hjar mem, ind di snoar 
tsjin hjar scoánmoar. 

36 "Ind di huwsneaten wirde di 
minsce syn fynnen. 

37 " Dy heit oaf mem Ijéaf het bopp3 
"my is my naet wirdich, ind dy scan 
" oaf dochter léaf het boppe my, is my 
" naet wirdich. 

38 " Ind hwa syn kniws naet opnimt 
"ind efter my oangiet, is my naet 
" wirdich. 

39 "Hwa syn siele fynt scil bjar 
" forlieze, ind hwa syn siele forliest om 

my Bcil bjar fíne. 

40 "Hwa jimme oannimt nimt my 
oan, ind hwa my oannimt nimt him 
oan, dy my sljoerd het. 

41 "Hwa ien profeet opnimt yn di 
namme fen ien profeet scil it léan fen 
ien profeet krye ; hwa ien rjochtfírdige 
opnimt yn di namme fen ien rjocht- 
firdige, scil it léan fen ien rjochtfírdige 
krye. 

42 " Ind sa hwa íén fen dizze ly tsen 
" mar ien glees wetter to diinken jown 
"het, Biker sonk sizz' ik jimme, syn 
" léan scil him naet oniigéftn.'' 
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XI. 

1 D-EBNEI do Jesus dien hie' mei 
syn tolef léarlingen hjar wirk op to 
lizzen, barde it, dat hy fjirder gong om 
yn bjar stedden to onderwizen ind to 
knndigjen. 

2 Joannes non yn di finsenísse heá- 
rende di wirken fen Jesus stjoerde twa 
fen syn léarlingen nei him ta om him to 
sizzen, 

3 "Binne jy, dy komme scoe', oaf 
"matte wy yette ien oaren forwachtje?" 

4 Hw8Br Jesus op anderde ind tsjin 
hjar sei', "Géan hinne ind boádscipje 
'* Joannes, hwat jímme heáre ind sjaene. 

6 " Di blinen krye it sjoene wer ind 
"di biheinden géane, di melaetscen 
"wirde reinige, ind di doawen heére, 
'Mnd di déaden wirde wekt, ind di 
" éarmen wirdt di blíde tynge kundige. 

6 "Ind loksillich is hy dy oer my 
" naet stroffelt." 

7 Do dizze weigongen bigoan Jesus 
di scaren oer Joannes to sizzen, " Om 
"hwat to sjsen binne jimme nei di 
"woastine uwtgien? len reid dat fen 
" di wyn hin ind wer wiggelt ? 
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8 " Mar hwat bione jimme den nwt- 
"komd to 8J8BI1? len man yn séafte 
" Bide kláid ? Hen, dy séafte side 
''drage binne yn e' slotten fen di ke- 
" ningen. 

9 ''Mar hwaerom binne jimme den 
*' uwtkomd ? Om ien profeet to sjsen ? 
" Ja, sizz' ik jimme, ind eák ien dy 

héager stiet as ien profeet. 

10 "Want hy is it fen hwa screaun 
stiet, 'Hen, ik stjoer myn boádscip- 
rinner foár dyn eánsicht nwt, ind 
hy scil dyn wei foár dy uwt kléar 

" meitse.' 

11 "Siker sonk sizz' ik jimme; dy 
" uwt ien írommisce beme waerden deer 
"is nin greater onder opstien as Joan- 

nes ; dochs is di ly tste yn it keningryk 
fen di himelen ^éater as hy. 

12 " Mar fen di dagen fen Joannes di 
doaper oaf oan nou ta wirde dsdr ramen 
fen geweld dien op it keningryk fen di 
himelen, ind di gysten fjirkers gripe it 

" mei éamskloeren wei. 

13 " Want al di profeten ind di wet 
'' hawwe profeteárre oan Joannes ta ; 

14 ** Ind as jimme it oannimme wolle 
" hy is di Elijas dy komme scoe'. 
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15 " Hwa éaren het dy heárre. Mar 
by hwa scil ik dit scái lykje ? 

16 '^lt is lyk oan di lytse bem, dy 
op di pleinen sitte ind hjar boártfeinten 
taroppe, ind sizze, 

17 '" Wy habbe op di flnit spile, ind 
jimme habbe naet donnse. Wy habbe 

"kleilieden songen, ind jimme hawwe 
" naet scriemd.' 

18 "Want Joannes is komd naet 
^itende ind naet drinkende, ind hja 
" seinen, ' Hy het ien díwel yn ! ' 

19 ''Di soan fen di minsce kaem al 
"itende ind drinkende, ind hja sizzer, 
" ' Sjoch, ien fretter ind ien wynsnwper, 
'' ien stalke fen toIgsBrjers ind scodden ! ' 
''Mar di wysheid wirdt ijochtfírdige 
" throch hjar bem." 

20 Do begoan hy di stedden, dsdr syn 
méaste woenderkreften yn dien waerden, 
forwitingen to dwaen, omdat hja hjar 
naet bikeerd hiene. 

21 " Wé dy Chorazin ! wé dy Beth- 
"saida! As yn Tyras ind Sidon di 

woenderkreften dien wieme, dy by 
jimme scaed binne, hja scoenen hjaT 
eren yn sek ind yeske bikeerd hawwe. 

22 "Mar dit sizz' ik jimme, it scil 
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T^ruB ind Sidon yn di oardielsdei 
maklikker ágéan as jimme. 

23 '^ Ind don, EJapernanm, hímelhéach 
'^biste opthild, oan di hol ta scilste 
"delstaet wirde. As yn Sodom di 
" woenderkreeften dien wierne dy yn dy 

dien binne, op dizze dei noch scoe' it 
yn w8Bzen bleaun hawwe. 

24 " Mar dit sizz' ik, dat it di kriten 
fen Sodom yn di oardielsdei makke- 
Ukker ágean scil as dy." 

25 Op dy selfde tiid nterre Jesns him 
ind sei^ '' Ik thankje dy, heit ! héar fen 
"di himil ind di ierde! dasthon dizze 

dingen foár di wízen ind di biwiten- 
scipten forholen heste, ind hest' hjar 
" foár di bemkes bléat lein. 

26 " Ja, heit ; want sa wier it wolbi- 
" héagen by dy. 

27 "Alle dingen binne my oerjown 
fen myn heit, ind nimmen kent di soan 
as di heit, ind nimmen kent di heit as 
di soan, ind hwa it di soan ontdekke 
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28 " Kom allegeárre ta my, dy wirch 
" ind biswierd binne, ind ik scil jimme 
" raest jaen. 

29 '' Nim myn jok op jimme, ind léar 
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" fen my, dat ik fiadftsiimicli ind dimmen 
" fen herte bin. 

30 " Want myn jok is sseft ind myn 
" pak is licht/' 



XII. 

1 OM dy tiid gong Jesus op ien 
Sabbathdei throcli ien stik noat; non 
hienen syn learlingen hoenger ind bi^ 
goanen ieren to ploaitsen ind to iten. 

2 Di Farisíeuwen dit sjaende seinen 
tsjin him, "Sjoch, jins discipels dogge 
''hwat hja op len sabbath naet dwaen 
" meye." 

3 Mar hy sei tsjin hjar, " Habbe 
"jimme naet leezen, hwat David die*, 
" do hy ind dy mei ídm wieme hoenger 
" krigen ? 

4 " Ho hy yn it huws Goads gien is 
** ind di tambankbréaen opiten het, dy hy 
"sa min as dy mei him wieme ite 
" mochten, mar di prêsters allinne wol. 

6 " Oaf habbe jimme naet yn di wet 
"Isezen, dat di prêsters di sabbath yn 
*' di timpel sceine ind lykwol onscildioh 
" binne ? 

6 "Mar ik sizz' jimme^ dat hjir 
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" hwette gréaters as di timpel foár jimme 
" stiet. 

7 " Mar as jimme witen hiene hwat it 
"is, 'lk wol barmhertigheid ind nin 
" offerhande ; ' jimme scoene di onscildige 
" naet oerdield hawwe. 

8 ''Want di soan fen di minscé is 
" hóar fen di sabbath.' " 

9 Jesus non dsdrwei ind fjirder géande 
kaem yn hjar synagoge ; 

10 Ind hen, deer wier ien man, dy ien 
forthoárre h&n' hie', ind hja fréaggen 
him ind seinen, "Stiet it fry om op 
" sabbathdagen to genaBzen?" om ien 
biscildiging tsjin him to fínen. 

11 Hy nou sei tsjin hjar, "Hwat man 
" is d»r onder jimme, dy ien inkel soiep 
"het, ind as dat op ien sabbathdei yn 
" ien féart falt, naet tataeste ind it dasr 
" uwtthiUe scil ? 

12 ''lnd ho héach stiet ien minsce 
naet boppe it sciep? Sa meye men 
op sabbathdagen eák goeddwaen." 

13 Do sei hy tsjin di man, " Stek dyn 
hán' uwt ; " ind hy stiik hjar uwt, ind 

bja waerd krekt sa geef as di oare. 

14 Di Farisieuwen dsBr op ta it huws 
uwtgéande bileinen rie' tsjin him, ho 
hja him deye scoenen. 
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15 Do Jesus d9..t foniaem is hy daBr 
weitein, ind hiele scaren folggen him, 
iad hi gensBsde hjar allegeárre, 

16 Mar hy lei hjar mei hirde wirden 
op, dat hja him naet ruchtber meitse 
scoenen ; 

17 Dat neikomme scoe', hwat spritsen 
is throch Jesajas, di profeet, sizzende, 

18 "Sjoch, myn feint, dy ik ta my 
naem, myn léafling, daer myn siele 
hjar lust oan het: ik scil myn gaest 
op him sette, ind hy scil myn léar di 
heidenen forkundigje. 

19 " Hy scil naet iggewjerje ind naet 
"geye; nimmen scil syn stimme eák op 
"di strjitte heárre. 

20 "Hy scil it kniesde reid naet 
"brekke; it rikjende pichke naet uwt- 
" dompe, ta hy di léare wech-inde-weêr 
" mei seinepreal uwtspraet het. 

21 " Ind sa scille di heidnen yn syn 
" namme hoapje." 

22 Do waerd dser ien by him brocht, 
dy fen ien quéide gaest riden beide 
blyn' ind doaï wier, ind hy holp him, sa 
dat di stomme wer spriik ind séach. 

23 Tnd al di scaren stienen forsteld 
ind seinen, " Is dit DaYÍds soane naet ? " 
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24 Mar di Farieieuwen dít heárende 
seinen, " Hy jagget di díwels naet uwt 
"as throch Beëlzebul, it haed fen di 
" diwele." 

25 Mar hy hjar uwtfynsels kennende 
sei tsjin hjar, *' Elts keningryk, dat tsjin 
'' himsers fordield is, fomielt him sel's^ 
" ind eltse sted oaf huws, dat tsjin him 
" seFs fordield is^ scil him naet stéande 
" hálde. 

26 ''As den di satan di satan bant 
den stiet hy tsjin him sel's. Ho scii 
syn ryk him den stéande hálde ? 

27 "Ind as ik throch Beëlzebul di 
"díwels ban, throch hwa banne jimme 

soánnen hjar den? J>y scille dasrom 
jimme rjochters wseze. 

28 " Mar as ik throch Goads gaest di 
** diwels ban den is it keningryk Groads 
'' ta jimme komd. 

29 " Oaf ho ken immen yn it huws 
" fen ien wriggert komme ind syn huws- 

rie' stelle, as hy di wriggert foároaf 
naet boun het? Want den ken hy 
syn huws bistelle. 

30 " Hwa naet mei my is is tsjin my, 
" ind hwa naet mei my gs&ret dy forquis- 
" tet. 
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31 "Dserom sizz' ik jimme, eltse 
''suwne ind laster scil di minscen for- 

jown wirde, mar di laster tsjin di gaest 
scil di minscen naet forjown wirde. 

32 ''lnd as immen ien wird sprekt 
tsjin di soan fen di minsce, dat scil 
him forjown wirde, mar sa hwa sprekt 
tsjin di hillige gaest, dat scil him like 
myn yn dizze as yn di takommenne 
ieu forjown wirde. 

33 *' Jimme matte, oaf oannimme dat 
" di béam goed ind di frucht goed is, oaf 
" oannimme dat di béam ondoagensk ind 
" di frucht ondoagensk is : want uwt di 
" frucht wirdt di béam kend. 

34 '' Slangenbrod ! ho kenne jimme 
goede dingen sprekke, daBr jimme selme 
ondoagensk binne ? Want hwser it hert 
fen oerrint dser sprekt di muwle fen. 

35 "Di goede minsce hellet uwt di 
goede scat fen it hert goede dingen 

" foár di thried, ind di forkeerde minsce 
** hellet uwt di forkeerde scat forkeerde 
dingen foár di thried. 

36 '' Mar ik sizz' jimme, dat di minsce 
fen elts oenfoech wird, dat hy spritsen 
het, yn di dei fenit oárdiel rekkenscip 

" dwaen scil. 
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37 "Want uwt dyn wirden scilste 
" rjochtfirdige ind uwt dyn wirden 
" scilstbou eák oerdield wirde." 

38 Do bigoanen jinnige fen di soruft- 
geléarden ind di Faris;euwen mei bim 
to praten sizzende, '' Master, wy woenen 
" wol ien woenderteiken fen jou sjaan." 

39 Mar by anderde ind sei tsjin bjar, 
It ondoagensce ind oerbuórrige scái 
fréaget om ien woenderteiken, ind bjai" 
scil nin oar teiken jown wirde as it 
teiken fen Jonas di profeet. 

40 '' Want lyk as Jonas thrye dagen 
ind thrye nachten yn di béalch fen di 
walfísk wier, sa scil di soan fen di 
minsce thrye dagen ind tbrye nacbten 

" yn it bert fen di ierde weeze. 

41 "Dimannen fen Ninive scille yn 
it oardiel opstéan mei dit scái ind bja 
sciUe it oerdielje : bja ommers bawwe 

" bjar bikeerd op it preokjen fen Jonas, 
'' ind, ben, mear as Jonas is bjir. 

42 " Di keninginne fen it suwden scil 
yn it oardiel mei dit geslacbt opstéan 
ind it oerdielje, want bja is fen di 

''uwteinen fen di ierde komd om di 
"wysheid fen Salomon to beárren, ind 
" ben, méar as Salomon is bjir. 
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43 "Afl di onsuwere gaest nwt di 
'' minsce gien is dormt hj om yn thoárre 
" fjilden siikjende rsest, ind hy fynt bjar 
" net. 

44 " Den seit hy, ' Ik scil weromgéan 
"yn myn huws daBr ik uwtgien bin;* 

ind kommende fynt hy it leeeh, scjin- 
makke ind oppronke. 

45 " Den giet hy wei ind bringt sawn 
oare gaesten mei noch ondoagenscer as 
hy sel's, ind yngéande weinje hja 
daere; ind it laBste fen dy man is 
minder as it éarste. Sa scil it eák 
mei dit ondoagensce scái géan." 

46 Do er noch spriik mei di scaren, 
hen, syn mem ind broárren stienen 
buwten di kring ind woenen him to wird 
komme. 

47 Do sei immen tejin him, " Hen, 
jins mem ind broárren stéane dsdr 
buwten ind siikje jou to sprekken." 

48 Mar hy anderjende spriik tsjin 
bim, dy it sei, " Hwa is myn mem, ind 
" hwa binne myn broárren ? " 

49 Ind hy syn hán' uwtstekkende oer 
syn léarlingen spriik, " Sjoch d»r myn 
" mem ind myn broárren ; 

60 " Want sa hwa it hjitten docht 
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" fen myn heit dy yn di himelen is, dy 
" is myn broar, ind sister, ind mem." 

XTII. 

1 JESUS yn dy tiid ris uwt huws 
géande gong sitten by dí séaswál ; 

2 Ind gréate héapen lolk scoállen om 
him hinne, sa dat hy yn ien fartuech 
stapte ind daer sitten gong, ind di hielé 
Bcare stie' op di seaswál. 

3 Hy non spriik ien bulte tsjín hjar 
yn likenissen, sizzende, 

4 "Hen, ien sjidjer gong uwt om to 
sjidjen; ind as hy sjidde foel ien 
party fen it sied by di wei, ind di 
fuwgels kamen ind ieten dat op. 

5 '' Ind ien jMirty oar foel op stjinnige 
pléatsen, hw8Bre it naet folle ierde 
hie'; ind it gong mei ien amery op, 

'' omdat it nin djipte fen ierde hié', 

6 " Mar as di sinne opkomd wier sa 
" is it forbamd, ind omdat it nin wirtel 
" hie' is it forthoárre. 

7 "Ind ien party oar foel yn di 
thoámen, ind di thoámen woechsen 
op ind smoarden it. 

8 " Mar ien party oar foel yn di goede 
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" ierde ind joech frucht, dat íene hoen- 
'' dert-, dat oare tsextich-, ind dat oare 
" thritich-fáld. 

9 " Hwa éaren hat om to heárren, di 
" harkje ! " 

10 Di léarlingen him daerop oanrin- 
nende eeinen, "Hwaarom sprekke jy 
" tsjin hjar yn likenissen ? " 

11 Hy nou anderjende sei tsjin hjar, 
" Omdat it jimme jown is di geheimnissen 
" fen it keningryk fen di himelen yn to 
" sjaen, mar hjar is dat net jown. 

12 "Want hwa hat dy scil jown 
" wirde, ind hy scil oerfloed habbe ; mar 
" hwa naet hat fen him scil nomd wirde 
" eák hwat hy hat. 

13 "Daerom sprek ik yn likenissen 
"tsjin bjar, omdat hja sjeBnde naet 
"sJBBne ind heárrénde naet heárre ofte 
" forstéane. 

14 " Mei hjar komt den di foársiz- 
" zinge fen Jesaijas nei as hy sprekt, 
" ' Mei jimme éaren scille jimme it heáre 
" ind dochs naet forstéan, ind sJ8Bnde 
"scille jimme sjaen, mar it naet mierk 
" bite. 

15 " Want it hert fen dit folk is doaf- 
" huwdich wirden, ind mei di éaren 
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biime hja hirdheárrich wirden, ind hjar 
éagen hawwe hja taknypt, dat hja alte- 
mets mei di éagen naet sja3n mochten 
ind mei di éaren heárre, ind mei it 
herte forstéan, ind hja hjar bikeerje, 
" ind ik hjar gensBzje.' 

16 "Mar jimme éagen binne sillich 
" omdat hja sjeene, ind jimme éaren 

omdat hja heárre. 

17 " Siker sonk sizz' ik jimme, dat ien 
bulte profeten ind rjochtfirdigen fjirke 

" habbe om to scoagjen, hwat jimme 
"loakje, ind hja hawwe it naet sjoen; 
" ind om to heárren hwat jimme heárre, 
" ind hja hawwe it naet heárd. 

18 •" Jimme nou harkje oer di likenis 
fen di sjidjer. 

19 " Sa hwa den it wird fen it kening- 
ryk heárt ind it naet forstiet, di 
quéade komt ind scuórt it sjidde wer 
uwt syn hert wei. Dat is hy, dy láns 
di wei bisjidde is. 

20 "Hwa op stjinnige pléatsen bi- 
Bjidde is, dat is hy, dy it wird heárt 
ind it rimpen mei blydscip oannimt ; 

21 " Lykwol het it nin wirtel scetten 
ind it is mar foár ien tiid; want as 
dser fordrukkinge oaf forfolginge komt 
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om it wird, stjit hy him dser anstonfií 
oan. 

22 " Dy yn di stikels biejidde waerd 
"dat is hy, dy it wird heárt, mar di 
" soárgen fen di wráld ind di forlieding 
" fen di rykdom smoart it wird, ind it 
" wirdt geld. 

23 " Dy dsertpjin op beeste gronn bi- 
" sjidde waerd, dat is hy, dy it wird 

heárt ind it forstiet; sa'n ien jouwt 
frncht ind draecht, di iene hoendert-, 

"di oare tsextich-, ind wer ien oaren 

" thritioh-fáld." 

24 Hy hat hjar ien oare likenisse 
foárlein sizzende, " It keningryk fen di 

himelen is lyk ien man, dy b»st sied 
sjiddet op syn lán ; 

25 " Mar wylst di Iju* sliepe komt 
syn fynne ind sjiddet onkmwd midz 
yn di hweet ind hy slóep wei. 

26 ''Do non it graen bloide ind 
''frucht bigoan to setten kaem it on- 
" kruwd eák foár di thried. 

27 " Di feinten den nei di huwsman 
"géande seinen him, 'Héar, hawwe jy 
"nin b8Bst sied op jins lán' sjidde? 
" Hwaere hat it nou dat onkruwd wei ? ' 

28 " Daer hy hjar op sei, ' Dat het ien 
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" fyánnich man dien/ Do fréaggen hja 
" him, ' WoUe jy eák dat wy hinnegéane 
" ind it by eltsoar helje ? ' 

29 "Hy sei, 'Né; want it onkruwd 
"by ienoár heljende scoene jimme di 
" hweet licht mei uwtluwke. 

30 " Lit it beide mei eltsoar opwaexje 
oan di risptiid ta; ind yn di risptiid 
scil ik tsjin di sichters sizze, gadrje 

"nou éarst it onkruwd by ienoár, ind 
" bynn' it yn bosken om it to forbarnen, 
"mar ryd di hweet op ien hóap yn di 
" scuórre.' " 

31 Noch lei hy hjar ien oare likenisse 
foár; " It keningryk fen di himelen is lyk 
"ien mosterdsjidke, dat ien man nimt 
" ind sjiddet yn syn groun. 

32 " Dat nou is lytser as alle sjidden, 
" mar as it opscetten is is it gréater as 
"alle grienten ind it wirdt ien béam, 
" daar di f awgels fen di himel op tafléane 
" ind yn syn tuwken n83stelje hja." 

33 Noch sei hy hjar ien oare likenisse, 
" It keningryk fen di himelen is lyk ien 

/'stik soerdái, dat ien Wiif naem ind 
" bekniip it yn thrye lepsens moal ta it 
" allehiel trochsuórre wier." 

34 Dat spriik Jesus allegeárre yn 
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likenissen tsjin di scaren, ind sonder 
likenissen spriik hy néat tsjin hjar, dat 
it sizzen fen di profeet neikomme scoe' 
as hy sprekt, 

35 " Ik scil myn muwle mei likenissen 
" iepenje : ik ecil nwtbringe hwat fen di 
*' foendeárringe fen di wráld forholen 
" wier." 

36 Do liet Jesus di scaren geán ind 
hy stóep yn huws. Mar di léarlingen 
kamen by him sizzende, " Lizz* uws di 
" likenisse fen it onkruwd op it boulán' 
" uwt." 

37 Ind hy anderjende sei tsjin hjar, 
"Dy dat baeste sied sjiddet is di soan 
*' fen di minsce. 

38 "It boulán' is di wraid. Dat 
'^beeste sied binne di soánnen fen it 
"keningryk. It onkruwd binne di 
'' soánnen fen di quéade, 

39 " Ind di fynne, dy it sjiddet, is di 
" díwel. Di risptiid is it einbisluwt fen 
" di wráld. Di sichters binne di ingels. 

40 "Lyk as nou it onkruwd by 
"eltsoar helle' ind mei fjoer forbarnd 
" wirdt, sa scil it eák weeze by it uwtein' 
" fen di wráld. 

41 " Di soan fen di minsce stjoert syn 
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*' ingels uwt, ind lija scille alle fortokkers 
" ta it qnea', ind dy quea' dwane, 

42 "Uwt syn keningryk by eltsoár 
"swylje ind dy yn di uwn mei fjoer 
"smite. Deer scil weeze gekryt ind 
" knarsinge fen di tosken. 

43 "Den scille dy rjocbtfirdigen lyk 
" as di sinne uwtscitterje yn it ryk fen 
" hjar heit. Dy éaren het ojn to hearren 
" dy heárre. 

44 "ït kenÍDgryk fen di bimelen is 
lyk ien scat dy weistoppe is yn ien stik 
]án, dy immen fynt ind forholen háldt ; 
ind fen blydscip giet hy wei, forkéapet 

" al hwat hy het ind kéapet dat stik lán. 

45 "Alwer is it keningryk fen di 
" himelen lyk ien kjepman, dy síket om 
" fine pearels, 

46 " Ind dy íén finende fen di heach- 
"ste wirde al forkéapet hwat hy hat 
" ind dy pearel kéapet. 

47 "Alwerom is it keningryk fen di 
" himelen lyk' as ien seino, dy yn séa 
" uwtsmiten wirdt ind fen álderlei soarte 
" by ienoár hellet, 

48 "Mar dy, as hja folroun is, di 
"fiskers op it lán' slypje ind sitten 
"géande er di goede fisken uwtsciftje 
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'^ ind yn di binnen dwane^ mar di katte- 
" fisk wye hja wei. 

49 " Sa ficil it WBBze by it uwtein fen 
" di wráld. Di ingels scille komme ind 
"sciftje di ondoagensoe uwt it midden 
" fen di rjochtfirdigen, 

60 "Ind wye hjar yn di uwn mei 
"fjoer. Deer scil weeze gescriem ind 
'' knersinge fen di tosken." 

61 Jesus sei tsjin hjar, " rorstéane 
"jimme dat allegeárre?" hwaerop hja 
seinen, " Ja, Heare." 

52 Ind hy sei tsjin hjar, ''Elts 
" scruftkindige, dy léard het foár it 

keningryk fen di himelen, is lyk ien 
huwsbaes, dy áld ind ny uwt syn 
" spyskéamer foár den dei hellet." 

53 It barde nou, as Jesus dizze like- 
nissen ten ein' hie', dat hy deer weigong ; 

54 Ind kommende yn syn álders sted 
léarde hy hjar yn hjar synagogen, sa dat 
it hjar binydde ind hja seinen, " Hwadre 
" het dizze dy wysheid ind dy woender- 
" kreften fen dinne ? 

55 ''Is hy naet di soan fen di 
''timmerman, ind hjit syn mem net 
" Marya, ind syn broárren naet Jacobus 
" ind Joseph ind Simon ind Judas ? 
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56 "Ind Byn sisters l)inne dy allege- 
"árre naet onder uws? HwsBr fen is 
" dizze den dat alles oanwáid ? " 

57 Ind bja séagen him mei scêane 
éagen oan; mar Jesus sei tsjin hjar, 

len profeet is néame hosk as yn syn 
eigen lán' ind hnws." 

58 Ind om hjar wanléanwe het hy 
dwr nin bnlte woenderkreften dien. 

XIV. 

1 OM dy tiid hinne heárde Herodes, 
dy fjouwerfoárst, di mare fen Jesus, 

2 Ind hy sei tsjin syn hoawelingen, 
"Dat is Joánnes, di doaper! Hy is 
''wekke uwt di déaden, ind daBrom 
" wirkje dizze woenderkreften yn him." 

3 Herodes ommers hie' hannen oan 
Joánnes slein ind him knewelle yn di 
fínsenisse om Herodias, it wiif fen syn 
bjroar Filippus. 

4 Joánnes ommers hie' tsjin him sein, 
" It stiet jou net fry hjar to hawwen." 

5 Ind fen sins om him fen kant to 
holpjen doárste hy naet om it folk, dat 
him foár ien profeet houde. 

6 Mar do di jirdei fen Herodes fierd 
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waerd dounsse di dochter fen Herodias 
yn it midden, ind Herodes hie' nocht 
oan hjar, 

7 Hw8srom hy hjar mei ieu eed tasei, 
dat hy hjar al jaen scoe', hwat hja eák 
éaskke. 

8 Hja non, dy it foároaf fen hjar mem 
ynstitsen wier, sei, *'Jonw my hjir di 
"hoUe fen Joannes di doaper op ien 
" itenspanne." 

9 Di kening noii bisauwwe, mar om 
di éden ind it selscip, dat mei iet, hjitte 
hy om it hjar to jaen, 

10 Ind er ien op ástjoerende liet hy 
Joánnes yn di finsenisse onthaden. 

11 Ind di hoUe fen him waerd op ien 
itenspanne brocht ind oan di faem jown. 

12 Syn léarlingen nou dssr op takom- 
mende namen it lyk wei ind bidobben 
it; ind bja gongen hinne ind brochten 
er Jesus tynge fen. 

13 Mar Jesus dat heárrende gong 
deer mei ien fartuech wei nei ien oenbi- 
wenne oarde yn syn jinlikheid. Ind di 
scaren dat hearrende binne him uwt di 
stedden to foet folge. 

14 Do Jesus dsernei foár den dach 
kaem séach hy ien gréate scare ind 
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^rígge ynneilik ineilyen mei bjar ind 
gensesde di kerbintigen onder bjar. 

15 Do it begoan to jounjen kamen 
syn léarlingen by him sizzende, *'Yn 
" dizze krite wenje nin miuscen, ind di 
" awre is al forroun ; lit it folk daerom 
" géan, dat bja yn di buórren géane om 
" iten foár bjar to kéapjen." 

16 Mar Jesus sei tsjin bjar, ''lt is 
''naet nedicb dat bja weigéane; jouw 
" jimme bjar to iten." 

17 Mar bja seinen tsjin bim, "Wy 
** bawwe bjir néat as fíif breaën ind twa 
" fisken." 

18 Ind by sei, " Bring my dy bjir." 

19 Ind do by it folk bjitten bie' om 
op it gsBrs sitten to géan, naem by dy 
fiif bréaën ind dy twa fisken, ind 
opsjdsnde nei di bimel seynde by; ind 
do by di bréaën britsen bie' joecb hy dy 
oan di léarlingen, ind di léarlingen oan 
d.i scaren. 

20 Ind bja ieten allegeárre ind krigen 
bjar biderf, ind di oerscettene brokken, 
tolef kuórrenfol, namen bja wei. 

21 Dy daer iten hienen wieme yn tal 
sa hwat fiifthuwzen manlju' buwten dí 
froulju' ind di bern. 
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22 Fuórt nou dsBrop stie' hy syn 
léarlíngen oan om oan boart to géan ind 
foéruwt nei di oare wál to farren; hy 
scoe' onderwiles di scaren uwt eltsoar 
géan litto. 

23 Do er nou dy scaren uwt eltsoar 
géan litten hie' kléau hy op di beroh om 
yn syn jinlikheit to bidden, ind do dy 
joun fallen wier siet er deer allinne. 

24 It scip, al midden yn séa, waerd 
danich fen di wéagen tanteárre; want 
it hie' yn di wyn'. 

25 Mar om dí fjirde wacht fen di 
nacht hinne kaem hy kuyerjende op di 
sea by hjar. 

26 Ind di lóarlingen him op Eéa 
sjÍBende omkuyerjen wierne wakkere 
forheerd ind seinen, " It is ien scynsel." 
Ind hja lieten ien gjalp fen scrik. 

27 Mar Jesus spriik hjar anstons ta 
ind sei, '^ Wses goed to moede ; ik bin 
" it ; W8QS naet éang," 

28 Petfus nou him anderjende sei, 
'* Héare, as jy it binne, hjit den dat ik 
" op di wéagen ta jou kom." 

29 Ind Jesus sei, "Kom!" Ind 
Petms uwt it scip stappendo kuyeide op 
di wéageu om by Jesus to kommen. 
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30 Mar BJaBnde di hirde wyn' waerd 
hy éang^ ind sa as- hy bigoan to sinken 
roap hy lnwd, " Héare, holpje my." 

31 Ind Jesus anstons syn hán tarik* 
kende griip him ind sei tsjin him, 
" Lytstrouwjende ! Hweerom waerds- 
*' thou twifelmoedich ? " 

32 Ind do hja yu it scip stóepene 
gong di wyn' lizzen. 

33 Mar bja dy yn it scip wierne 
gongen hinne ind foelen mei it eánsicht 
foár him op di groun' sizzende, "Jy 
" binne yn wjirheid Goads soan." 

34 Do bja nou oerféam wieme kamen 
hja yn di sted Gennesaret, 

35 Ind di Ijouwe fen dy pléats dat 
oán di wyt kommende habbe er yn di 
omlizzende kriten oeral tynge fen 
stjoerd, dy deerop alle kerbintigen ind 
síken ta him brochten, 

36 Ind him béanen, dat hja alinno 
mar di stems fen syn tabbert oanrcitso 
mochten; sa hwa er nou oan roarden 
betterren. i 
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XV. 

1 DO kamen clí Bcruftgelearden ind 
Farisieuwen fen Jerazalem by Jesus 
sizzende, 

2 " Hw83rom oertredde jins léarlingen 
*' di ynstellingen fen di álden ? Want 
'^ hja grobbelje hjar hannen net as hja 
" íen stik bréa' ite." 

3 Mar hy anderde ind sei hjar, " Ind 
" hwserom oertredde jimme it gebod fen 
" God om jimme eigene ynstelling ? 

4 "Want God het spritsen, 'Earje 
"dyn heit ind mem/ ind noch' ris, 
'* ' Hwa heit oaf mem forflokt dy stjeárre 
" di déad.' 

6 " Mar jimme sizze, ' Hwasthou fen 
'*my winne scoeste waezz' ien timpel- 
"gifte/ ind hy scil syn heit ind syn 
" mem naet éarje. 

6 " Ind sa habbe jimme it gebod fen 
" God to Djette dien. 

7 " ScynhiUigen ! Jesajas het it moai 
" fen jimme profeteárre sizzendo, 

8 " ' Dit folk caret my mei di lippeu, 
"mar hjar hert haldt him ficr fen 
'* my. 
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9 "Mar it is forgeefs, dat bja my 
" foréarje, ind wiles learingen léare, dat 
" ynstellingen fen minscen binne.' " 

10 Daerop di scaren ta him roppendo 
sei hy, " Heár and forstéan I 

11 "Hwat di mnwle yngiet ontrei- 
" nicht di minsce naet, mar hwat di 
" muwle uwtgiet dat ontreinicht him." 

12 Do kamen syn léarlingen by him 
ind seinen, " Wite jy wol dat di Fari- 
" eieuwen op it hcárren fen jins wirden 
" danich ergerd binne ? " 

13 Mar hy anderde bjar ind sei, 
" Eltse plant, dy myn himelsce heit naet 
" plante bet, scil roid wirde. 

14 "Lit hjar bJjouwe. It binne 
" bline lieders fen di blinen ; mar as di 
"blinen di bhnen liede truwzelje bja 
" beide yn di sléat." 

15 Petrus dasrop it wird fetjende sei 
tsjin him, " Lizz' uws dy likenisse erris 
" uwt." 

16 Hy sei, " Binne jimme eék noch sa 
" onbigripelik ? 

17 "Bigripe jimme naet, dat allcs 
"hwat di muwle yngiet, nei it liif 
" tsjocht ind op it huwske lege wirdt? 

18 "Mar hwat di muwle uwtgiet 
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** komt uwt it herte op, ind dat makket 
'' di minsce onlmer. 

19 ''Want nwt it herte komme op 
" tsjoede nwtfynsels, deáslaggen, oerhoer, 
''hnórkery, thjeaften, falsce tngenissen, 
'^ lasteringen. 

20 "Dy binne it dy di minsce 
^'smoárch meitse, mar mei hannen to 
** iten, dy net grobbele binne, dat makket 
" di minsoe naet smoárch." 

21 Jesns den dser weigéande is nei di 
oarden fen Tyrns ind Sidon tein. 

22 Ind hen, ien Kanansk wiif nwt dy 
kriten kommende jammerre him tsjin 
sizzende, '' Héare, Dayids soane, erbarmje 
"jon o'er my. Myn dochter wirdt 
** onhjirmlik riden fen ien quéade gaest." 

23 Mar hy anderde hjar nin wird. 
Syn léarlingen nou by him kommende 
stienen him oan sizzende, ''Meitse jon 
" fen hjar oaf ; hja gnwlt nws efter nei." 

24 Mar hy anderde ind sei, " Ik bin 
" naet nwtstjoerd as nei di forleme sciep 
" fen it huws Israëls." 

25 Mar hja him bykommende foel op 
it eánsicht foár him del ind sei, '' Héare, 
" holpje my ! " 

26 Deer hy op anderde ind sei, " Men 
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meye di bem it bréa' naet onthálde ind 
wye it foár di hontsjes." 

27 "Dat is sa, héare/' sei hja wer, 
^' mar di hontsjes ite eák fen di kromkes, 
'' dy fen di tafel fen hjar bazen falle." 

28 Do anderde Jesns ind sei hjar, 
'' wiif, gréat dyn geléauwe : dy barre 
" hwasthou . sa jern woe'ste ! " ^ Ind fen 
dy nwre oaf oan wier hjar doohter 
better. 

29 Ind Jesns ds&r weigéande kaem by 
di séa fen Galilea ind kliuwende op ien 
héage therp gong hy dser sitten. 

30 Ind gréate fleten folk kamen ta 
him by hjar habbende mankoD, stommen, 
blinen, lammen, ind soks ien bnlte oaren, 
ind hja leinen hjar foár syn faótten del. 
Hy nou makke hjar better, 

31 Sa dat it folk forsteld stoe' sjsdnde 
di stommen sprekken, di lammen mei 
friske lea' ind di manken rjochtgéande 
ind di blinen sjaBude. Hja forhéarlikken 
eák di God Israëls. 

32 Mar Jesus syn learlingen by him 
roppende sei tsjin hjar, " Ik haw ynnerlik 
" meilyen mei dat folk, dy nou al sont 
" thrye dagen by my bljouwe ind net to 
" iten hawwe. Om hjar nou nochteren 
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"géan to litten sa wol ik naet; want 
" den falle hja noch flou onder weis.'* 

33 Syn léarlingen lykwol seinen tsjin 
him, " Hw8Br krye wy yn ien oenbewenne 
''pléats sa foUe bréaëu fen dínne, dat 
" wy sa'n gréate soare hjar biderf jaen 
" kenne ? " 

34 Hwesrop Jesus tsjin hjar sei, " Ho 
"folle breaën hawwe jimme?" Hja 
seinen sawn ind ien mannich flskjes. 

35 Do hjitte hy di scaren op di groun 
del to fallen, 

36 Ind di sáwn breaën ind di fisken 
nimmende seynde hy se, ind briik se, 
ind joechse oan di léarlingen, ind di 
léarlÍDgen wer oan di scaren. 

37 Ind hja ieten allegeárre ind kiígen 
hjar biderf, ind fen di oerbleaune biten 
ind brokken namen hja sawn follo 
kuórren mei. 

38 Dy deer ieten wierne yn tal 
fjouwer-thuwzen manlju* buwten di 
froulju' ind bern. 

39 Ind do hy di scaren géan litten 
hie' stoep hy yn it tcip ind kaem yn di 
kríten fen Magdala. 



MATTHEWES, 16. 79 

XVI. 

1 DJEENEI di Farisieuwen ind 
Sadducienwen kommende om him to 
tantjen freaggen him, dat hy hjar ien 
woenderteiken oan di himel sjddn litte 
scoe'. 

2 Mar Jesus anderde ind sei^ " As it 
"jounet sizze jimme, moai waer; want 
" di loffc is réad." 

3 "Ind moárns-ier is ifc, Hjoed min 
" waer ; dser is sa'n oenwarich réad oan 
" di loft. Ho di loft him oanjouwt wite 
"jimme wol to onderscieden, mar di 
^' teikens fen di iíden naet. 

4 " It ondoagensce índ oerhuórrige 
" scái fróaget om ien woenderteiken, ind 
"daer scil hjar nin oar teiken jown 
" wirde as it teiken fen Jonas di profeet." 
D89rmei bjar forlittende gong hy syn 
wei. 

5 Do nou syn léarlingen oan di oare 
wál kamen hienen hja forgetten breaën 
mei to nimmen. 

6 Jesus nou sei tsjin hjar, " SjsBn ta 
" ind wachtje jimme foár it soerdái fen 
" di Farisieuwen ind Sadducieuwen." 

7 Mar hja riddeneárren onder ienoár 
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sizzende, "Wy habbe nin breaën mei- 
" nomd." 

8 Ind Jesus dat mierkende sei, 
" Hwat riddeneárje jimme onder ienoár, 
" lytstrouwjge, dat jimme nin bréaën 
'' meinomd habbe ? 

9 "Thinke jimme den nearnze om? 
''oaf huwget it jimme naet fen di fiif 
" bréaën foár di fiifthuwzen man, ind ha 
''folle kuórfollen jímme noch meinomd 
" hawwe ? 

10 " Oaf fen di sawn bréaën foár di 
" fjouwerthuwzen man, ind ho foUe 
" itenskuórfollen jimme meinomdhawwe ? 

11 "Bigripe jimme dan naet, dat ik 
'' naet tsjin jimme spriik oer di breaën ? 
" Ik sei om jimme to wachtjen foár it 
"soerdái fen di Farisieuwen ind di 
" Sadducieuwen." 

12 Do bigripen hja dat hy naet sein 
hie' om hjar to wachtjen foár it soerdái 
fen di breaën, mar foár di léare fen di 
Farisieuwen ind Sadducieuwen. 

13 Jesus deerop kommende yn di 
streken fen Filippi-CaBsarea freagge syn 
léulingen sizzende, ** Hwa sizze di Ijoue 
'' dat di soan fen di minsce is ? " 

14 Hwasrop hja anderden^ ''Jínnige 
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^' Bizzo fen Joannes di doaper, oaren fen 
" Elijas, oaren wer fen Jeremijas oaf ien 
'' fen di profeten." 

15 Hy sei tsjin hjar, " Mar hwa sizze 
" jimme dat ik bin ? " 

16 Simon Petrus nou anderde ind sei, 
" Jy binne di Christus, di sóan fen di 
" libbende God." 

17 Hwserop Jesus anderjende tsjin 
him sei, " Loksillich bisthou, Simon Bar- 
"jona! Want flassk ind bloed het dy 
'' dat naet ynjown, mar myn heit dy *t 
" yn di himelen is. 

18 ''Eák eizz' ik dy dasthou biste 
Petrus (stjinrotse) ind op dy stjinrotse 
scil ik myn gemeinte bouwje, dat di 

'' doárren fen di hol Igar naet oermaster- 
je kenne. 

19 "Ind ik scil dy di káyen fen 
it keningryk fen di himelen jaen, ind 
hwasthou bine scilste op ierde dat scil 

" boun weeze yn di himelen : ind hwas- 
"thou losmakkeste op ierde dat scil 
'' losmakke wseze yn di himelen.*' 

20 Do het hy it syn léarlingen for- 
béan om it nimmen to sizzen, dat hy 
Jesus di Ghristus wier. 

21 Fen dy uwre oan bigoan Jesus syn 

F 
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lóarlingen uwttoduedjen dat by nei 
Jeruzalem ta moast iad folle lye fen di 
áldermans ind haedprésters ind scrult^ 
geléarden, ind déad makke wirde, ind op 
di thredde dei wer opstéan. 

22 Da^rop Petrus him eármkjende 
bekibbe ind sei, " Wsbzz' jou selfs gene- 
" dich, héar ! Dat mat Jou néa oerkom- 
" me." 

23 Mar hy oars wirdende sei tsjin 
Petrus, "Scéar dy feii my, forlieder! 
"Dou biste my ien stroffelblok; want 
''dou tbinkste naet om di dingen fen 
" God, mar di minsoen." 

24 Do sei Jesus tsjin syn léarlingen, 
''As immen efter my oangéan wol dy 
'' mat him selfs forsaekje ; ind syn kruws 
" op him nimme ind my folgje. 

25 "Want dy syn libben biwarje 
''wol dy scil it forlieze, mar sa hwa 
" it libben om my forliest dy scil it 
" fine. 

26 '\Want hwat holpt it di minsce, dat 
" hy di wíde wráld wint, mar scéa lyt 
*' oan syn libben ? Oaf hwat losjíld scil 
'' di minsoe jaen foár syn libben ? 

27 " Want di soan scil yn di héarlik- 
'* heid fen syn heit komme mei syn 
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" iiigels, ind den scil hy elts leánje nei 
" syn dwaen. 

28 " Siker sonk sizz' ik jimme, hjir 
** stéane jinnige, dy di déa' naet smeitse 
'* scille foár dat bja di soan fen di minsco 
" kommen sjeene yn syn keningryk." 

XVII. 

1 NEI seis dagen Jesns Petms ind 
Jacobtis ind Joannes syn broar mei him 
ind laetta bjar op ien héage berch yn di 
jinsomheid. 

2 Deer foroarre syn gedaente foár hjar 
éagen, ind syn throánje teisterre lyk as 
di sinne ; eák syn kléan waerden blank 
as it Ijocht. 

3 Ind hen, Moses ind Elijas forscyn- 
den hjar peteárjende mei him. 

4 Petms nou it wirde opnimmende 
sei tsjin Jesns, " Héare, it is hjir scoan 
" foár nws to weezen ; as it jon bileáft 
"scil ik hjir thrye tinten meitse, íén 
" foár jou, ind íén foár Moses, ind foár 
'* Eh'jas íén." 

5 Wylst hy noch spriik, hen, ien hell- 
jochte wolke striik om hjar hinne, ind 
hen, ien stimmé nwt dy wolke sizzende. 
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^' Dit is myn soan, myn Ijéafling^ ámi ik 
" myn gefallen yn haw ; harkje nei him." 

6 Ind di léarlingen dat heárrende 
foelen op hjar eánsicht del ind forbouwe- 
reárren wakker. 

7 Ind Jesus nei hjar ís, géande rekke 
hjar oan ind sei, " Stéan op ind wbbzz' 
" naet éang." 

8 Mar hjar éagen opslaende séagen 
l^ja nimmen as Jesns allinne. 

9 Hja dadrmei dí berch delgéande het 
JesxLS it hjar oplein sizzende, " Forhelje 
''dit gesicht oan nimmen foár dat di 
''soan fen di minsce uwt di déaden 
" opstein is." 

10 Ind syn léarlingen fréaggen him, 
"Ho kenne di scruftgeléarden dochs 
'* sizze, dat Elijas éarst komme mat ? '* 

11 Ind hy anderde ind sei, "Elyaa 
'* komt éarst ind scil alles wer to ijochte 
" bringe. 

12 " Ind ik sizz' jimme dat Elijas al 
" komd is^ mar hja hawwe him naet 
"kend, ind hja habbe mei him dien 
" hwat hja woenen. Liker wize floil eák 
'' di soan fen di minsce fen hjar to lyen 
" hawwe." 

13 Do bigripen di léarlingen^ dat hy 
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hjar fen Joannes di doaper spritsen 
hie'. 

14 Doerop nei it folk géande sa kaem 
dsBr ien man by him^ dy foár him 
delknibbelle ind sei^ 

15 "Héare, haw meilyen mei myn 
" soan ; want hy is moánnesiik ind mat 
''onhjirmlik lye. Jamk folt hy yn it 
" fjoer ind jamk yn it wetter. 

16 "Nou hab ik him by jins léar- 
''lingen brooht, mar hja koenen him 
" naet genadze.'' 

17 Do anderde Jesns ind sei, ''O 
'' onléanwich ind forwrongen scái 1 Ho 
'Mang mat ik noch by jimme wsBze? 
''Ho lang mat ik jimme drage? Bring 
** him my hjir." 

18 Ind Jesus bisorobbe him, ind di 
qnéade gaest gong uwt him^ ind it bern 
wier fen dy uwre oaf wer genaBzen. 

19 Bo di léarlingen ta Jesus kom- 
mende seinen him biside^ ''Hwasrom 
" koenen wy him er naet uwtréagje ? " 

20 Ind hy sei hjar, " Om jimme onge- 
^'léauwe. Siker sonk sizz' ik jimme, 
''as jimme ien geléauwe hiene as ien 
" mosterdsjidke, jimme scoene tsjin dizze 
'* berch sizze, ' Géan hjir wei deer hinne/ 
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" iad hy scoe' hinnegéan, ind néat scoe* 
" jimme ondwaenlik weezo. 

21 " Mar di slach fen gaesten ken net 
" weiréage wirde as throch bidjen ind 
*' faBstjen.** 

22 Wylst hja Galilea op ind del- 
gongen sei Jesus tsjin hjar, "Di soan 
" fen di minsoe scil yn di hannen fen di 
" minscen oerlieuwere wirde, 

23 " Ind hja soiUe him deye,. ind op 
"di thredde dei scil hy wer opstéan." 
Do wieren hja wakker forboeke. 

24 Do hja yn Oapemaum gongen 
kamen di ontfangers fen di didrachmen 
by Petrus ind seinen, ''Jimme master 
" bitellet dy di didrachmen net ? " 

25 Ind do hy yn huws gien wier 
kaem Jesus him foar sizzende, ''Hwat 
"thinkt dy, Simon? Di keningen fen 
"di wráld, fen hwa nimme hja tollen 
'* oaf scatting ? Fen. hjar soánnen oaf 
" fen di freámden ? " 

26 Petrus sei tsjin him "Fen di 
" freémden." Hw89r Jesus op sei, " Di 
" soánnen binne dos fry : 

27 *\Mar om hjar uws naet tsjin to 
meitsen géan dou nei séa, smyt di 
angel uwt, ind nim di éarste iisk 
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''dysthou ophelleste ind syn bek iepen- 
''jende scilsthou ien stater-stik fine: 
^' nim dat ind jouw it hjar foár dy ind 
'' foár my." 

XVIIT. 

1 OP dy sel'de uwre kamen di léar- 
lingen by Jesus sizzende, " Hwa ís doohs 
" di gréatste yn it keningryk fen di 
" himelen ? " 

2 Ind Jesus ien bem by him roppende 
sette it yn it midden fen hjar del ind 
sei, 

3 '^Siker sonk sizz* ik jimme, as 
''jimme naet foroarje ind lyk as dat 

bemtsje wirde, kenne jimme yn it 
keningryk fen di himelen allehiel naet 
" komme. 

4 ''Hwa him nou dimmen deljouwt 
" lyk as dat bemtsje is di greatste yn it 
" keningryk fen di himelen. 

5 " Ind hwa íén sa'n bemtsje om my 
" opnimt dy nimt my op. 

6 " Hwa dsBrtsjin íén fen dizze ly tsen, 
'' dy 't yn my léauwe, ta ien strukelblok 
" wirdt, it wier him nutter dat him ien 
"raounlestien om di nekke boun wier 
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''ind liy forsonken yn it djipste fen di 
"séa. 

7 "Wé di wráld om di Btroffel- 
*' blokken I Stroffelblokken, ja, matte 
" daer nedich komme, mar wé dy minsce 
" throch hwa it stroffelblok komt. 

8 " As dyn hán' oaf dyn foet dy ien 
"stroffelblok is kap him oaf ind wye 
"him fen dy: want it is dy better 
" dasthou mank oaf biheind yn it libben 
'' gieste as dasthou mei twa hannen ind 
"twa fnótten yn it ienwige fjoer keild 
" wirdste. 

9 '* Eák as dyn éach dy ien stroffel- 
blok is luwk it uwt ind wye it fen dy. 
It ÍB dy better dasthou mei íén éaoh ta 

" it libben yngieste as dasthou mei twa 
''éagen yn di geënna fen it fjoer keild 
" wirdste. 

10 " SjsBU ta dat jimme naet íon fen 
"dizze lytsen forsmaedje. Want ik 
"sizz' jimme, dat hjar ingels yn di 
"himelen jimmer-wei di throánje fen 
"myn heit, dy 't yn di himelen is, 
'' oanscoagje. 

11 ''Want di soan fen di minsce is 
'' komd om hwat forlem wier tabihálden. 

12 "Hwat thinkt jimme? As ien 
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'^ man hondert scjippen hie' ind ién daBr 
" fen fordwaelde, scoe' hy di njoggen-ind- 
*' njoggentioh net op di bergen allinne 
'' litte ind weigéan om it fordwaelde to 
" siikjen ? 

13 " Ind as hy it komt to finen, siker 
''sonk sizz' ik jimme, dat hy om dat 
'^ iene blíder is as om di njoggen-ind- 
" njoggentich, dy 't naet fordwaeld wieme. 

14 *' Sa wol myn heit yn di himelen 
naet, dat er íén fen dizze lytsen forlem 
giet. 

15 " As dyn broar eák tsjin dy mis- 
docht géan hinne ind biscrobje him 

" twiske dy ind him alinne. As hy nei 
"dy Inestert hesthon dyn broar wonn. 

16 "Luestert hy net nei dy, nim 
yette íén oaf twa mei dy, omdat elts 
ding by di mnwle fen twa oaf thrye 

^'getngen nwtmakke wirdt. 

17 '' As hy eák nei dizze naet luestert 
" sizz' it oan di gemeinte. As hy eák 
''naet nei di gemeinte luestert den 
^'wsBzz' hy dy as ien heiden ind ien 
" tolgaerjer. 

18 ''Siker sonk sizz' ik jimme, sa 
''hwat jimme bine scille op ierde dat 
''scil boun wseze yn di himel; ind sa 
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'' hwat jimme losmeitse op ierdo dat scil 
" los iv8Bze yn di himel. 

19 "Noch 'ris sizz' ik jimme, as er 
*' twa fen jimme op ierde oer ien ding 
"iens binne om dat to fréagen, dat it 
" hjar gewirde soil fen myn heit dy *t yn 
*' di himelen is. 

20 " Want hwaere twa yn léanwe oan 
'* my by íenoár binne dser bin ik yn it 
** midz fen hjar.*' 

21 Petrus do by him kommende sei, 
" Héare, ho faek scil myn broar tsjin my 
^^misdwaen, dat ik it him forjean mat? 
*' Ta sawnris ta ? " 

22 Jesns anderde him, ''Net oan 
" sawnris ta sizz' ik dy, mar oan santich- 
" ris-sawn ta. 

23 "Deerom wirdt it keningryk fen 
*'di himelen by ien kening forlike, dy 
" mei syn hoaflju' oafrekkenje woe*. 

24 "Do hy bigoan a-to-rekkanjen 
"waerd daer ien scildner fen thnwzen 
" talinten foár him brooht. 

25 "Mar do dy néat hie' om to 
" biteljen joech di héar bifel om him to 
" forkéapjen mei syn wiif ind syn bern 
*' ind alles hwat hy hie*, om sa ta syn 
"jild to kommen. 
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26 "Di hoafman knibbeljende foel 
'^foár him op it eánsicht ind sei, 
" ' Héare, haw gedild mei my ind ik scil 
" jou alles bitelje/ 

27 " Di hóar nou mei meilyen bigien 
"het him ontslein ind him di scild 
" sconken. 

28 " Mar di hoafman weigéande foan 
" íén fen syn mei-hoaflju*, dy him hoen- 
"dert denarien scildich wier, ind him 
"oangripende makke him kel ind sei, 
" ' Bitelje my wasthou my scildich biste.' 

29 "Syn mei-hoafman dan foár syn 
"fuótten delfallende smeekte him síz- 
" zende, ' Haw gedild mei my ind ik scil 
" jou alles bitelje.* 

30 "Mar hy woe* net, ind him di 
"isach takerende smiet hy him yn di 
" gizeling ta hy syn soild bitelle hie'. 

31 "Syn mei-hoaflju' nou sjfende 
" hwat daar foárfoel waerden throchlilts 
"ind nei bjar héar géande leinen hja 
" him alles bléat hwat dsBr barde. 

32 "Do roap di héar him by him 
ind "sei, ' Oendoi^ensce hóafman! Di 
hiele "gréate scild hab ik dy sconken 
" omdasthou er my om émeekt heste : 

33 "Téamme it dy naet om dy to 
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" erbarmjen oer dyn mei-hoafman lyk as 
ik my erbarme haw oer dy ? ' 

34 " Ind di héar forgrimme joech him 
oer oan di cippiers ta hy him al syn 

'' scild ádien hie\ 

35 " Sa scil myn himelsce heit jimme 
" eák dwaen, as jimme elts syn broar net 

uwt jimme herten forjouwe." 
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XIX. 

1 IT barde nou as Jesus al dizze 
redenen bisletten hie^ dat hy nwt Galilea 
weitéach ind kaem oer di Jordaen 
binnen di pjellen fen Judea. 

2 Gréate fleten folk nou folggen him, 
ind hy genaesde hjar dasr. 

3. Eák di FarÍBÍeuwen kamen om him 
to iantjen ind seinen him^ " Mei ien man 
"him sciede fen syn wiif om eltse re- 
'' den ? " 

4 Hy nou anderde ind sei hjar, 
''Hawwe jimme naet laezen, dat di 
''scepper fen di minscen hjar fen it 
'< begin oaf ta man ind wiif makke het ? 

^ ''lnd dat hy sein het^ ^Dsarom scil 
^' di man heit ind mem forlitté ind syn 
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'' \viif oanklewe ind di twa sciUe ta íén 
" flaesk WBBze,' 

6 ** Sa dat hja naet méar twa biune 
" mar íén flaBsk. Want hwat God oan 
''ienoár knoate het dat mei di minsce 
" naet sciede." 

7 Hja seinen tsjin him, " Hwa&rom het 
''Moses den hjitten om hjar ien scied- 
" brief to jaen ind wei to stjoeren ? " 

8 Hy sei, ''Moses het jimme om di 
" rouheit fen jimme herten tastien jimme 
" froulju* wei to stoeren, mar yn it bigin 
" wier dat sa net. 

9 " Nou sízz' ik jimme, hwa syn wiif 
weistjoert, ind net om oerhoer, ind ien 
oare trouwt, dat hy oerhoer dooht, ind 

''dy it acate wiif trouwt docht eák 
" oerhoer.** 

10 Syn léarlingen seinen tsjin him, 
" As it ding fen di man mei it wiif sa 
" stiet is it better naet to hylkjen.'' 

11 Mar hy sei hjar, " Allegeárre kenne 
*' hja dat wird naet folbrínge, as hwa dat 
" jown is. 

12 " Want dser binne sneinen, dy sa 
"uwt it liif fen hjar mem to wráld 
"komme: daer binne eák sneinen, dy 
'' fen di minscen snein wirde, ind deer 
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"binne eak sneinen, dy hjar selfs snye 
om it keningryk fen di himelen. Hwa 
it bybringe ken dy bringe it by." 

13 Do brochten hja bem by him, dat 
hy di hannen op hjar h'zze ind hjar 
seiuje scoe', mar di léarlingen bikibben 
hjar. 

14 Jesns sei lykwol, " Lit di berntsjes 
'' ta ind hinderje hjar naet om by my to 
'' kommen ; want sokken heárt it kening- 
" ryk fen di himelen." 

15 Ind do hy hjar di hannén oplein 
hie' gong hy daar fen dinne. 

16 Ind hen, da^r kaem íén ta him ind 
sei, ''Goede master, hwat goed mat ik 
*' dwaen om it íwige libben to winnen ? " 

17 Ind Jesus sei, "Hwat fréagesthou 
'* my nei it goede ? len is alinne goed, 

18 "Mar wolsthou ta it libben yn- 
'* géan, háld di geboden." Hy sei tsjín 
him, "Hokker?" Ind Jesus sei, "Sa 
"as, Dou gcilste naet déaslaen. Dou 
" scilste nin oerhoer dwaen. Dou scilste 
''naet stelle. Dou scilste nin falsce 
" tugenisse jaen. 

19 ''Earje dyn heit ind mem, ind, 
"Dou scilste dyn ewenminsce Jjéaf- 
" habbe as dy selfme." 
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20 Di jongfeint sei tsjin him, " Dat 
"haw ik allegeárre fen bems oaf 
"hálden. Hwsor sjit ik noch yn to 
'' koárt ? " 

21 Jesus sei tsjin hiin, " Asthou fol- 
'*mekke wa3ze wolste, géan hinne, for- 
í' kéapje dyn habben ind dwaen ind jouw 
^' it oan di éarmen. Sa sciltsthou ien 
'*scat yn di himelen hawwe. Ind den 
'' kom hjir, folgje my." 

22 Mar di jongfeint dat wird héar- 
rende gong mismoedich wei; want hy 
hie' bulten jild ind guód. 

23 Do sei Jesus tsjin syn léarlingen, 
" Siker ^sonk sizz* ik jimme, it is slim 
"foár ien rike om it keningryk fen di 
" himelen yn to kommen. 

24 ^^ Noch ris sizz' ik jimme, it is ieti 
"kamiel maklikker throch it each fen 
"ien nidle to géan as ien rike yn it 
" keningryk fen di himelen." ; 

25 Syn léarlingen dat heárende 
wierne wakker ontdien sizzende, "Hwa 
" ken den bibálden wirde ? " 

26 Jesus it éach nei bjar dráyende 
sei, " By minscen is soks oenmuwlk, mar 
" by God is alles muwlk." 

'27 Do naem Petrus it wird op ind 
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sei, " Hen, alles habbe wy forlitten ind 
"jou folge. Ho scil it mei nws 
" géan ? " 

28 Hw83r Jesns lijar op sei, " Siker 
^' sonk sizz' ik jimme, dat jimme, dy my 
*' yn di herberthe folge binne, as di soan 
'^fen di minsce op di troon fen syn 
*' héarlikheid sit, jimme eák sitte sciUe 
^' op tolef tronen rjocht sprekkende oer 
*' di tolef stammen Israels. 

29 " Ind alhwa broárren oaf sisíers, oaf 
"heit oaf mem, oaf wiif oaf bem, oaf 
*' lánen oaf hnzen, om minentwille for- 
'^litten het, hy scil it dnwbeld ind 
" dwsers werkrye ind it ieuwige libben 

30 *'Folle fen di éarsten sciUe di 
^'laBsten ind fen di la&sten di éarsten 
" w»ze." 



XX. 

1 "IT keningryk fen di himelen is 
" lyk ien huwsman, dy moárns-ier uwt- 
"giet om árbeiders yn syn wyngert to 
" hieren. 

2 "Do hy mei di árbeiders oer íén 
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" denaerje deis iens wirden wier het hy 
" hjar yn syn wyngert stjoerd. 

3 *'Ind om di thredde uwre Tiwt- 
'*géande séach hy oaren liddich op di 
" merke stéan. 

4 " Dizze sei hy allyk, * Géan jimme 
" eák mar nei di wyngert, ind sa hwat 
**binlik is scil ik jimme jaen.' Dizzú 
" den gongen wei. 

5 "^Om di seisde ind njoggende nwre 
" hinne wer nwtgéande die' er krekt-ind- 
" allyk. 

6 '^ Om di olfde nwre awtgéande foan' 
" hy dser noch oaren liddich stéan ind 
" hy sei hjar, * Hwat stéane jimme hjir 
" di hiele dei liddich ? ' 

7 "lïja seinen tsjin him, *Omdat 
"nimmen uws hiere woe'.' Hy sei, 
*' * Géan jimme den eák nei di wyngert, 
" ind hwat binlyk is soiUe jimme haw- 
" we.' 

8 "Do it joun wirden wier sei dí 
"héar fen di wyngert tsjin syn opsich- 
" ter, * Bop di árbeiders ind jouw bjar it 
" léan biginnende mei di laBsten oan di 
" éarsten ta.' 

9 " Ind as dy fen di olfte uwre kamen 
" krígen hja íén denaerje. 

a 
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10 'Mnd as dy éarBten kamen, mien- 
*' den bja, dat hja méar krye Bcoenen, 
^^ ind bja krígen eák mar íén denaerje. 

11 "Do bja it oannamen gnoárren 
*' bja tsjin di buwsman sizzende, 

tl2 '^'Dizze, dy IsBst kamen, wieme 
** mar íén uwre oan it wirk, ind jy stelle 
*^ bjar allyk mei uws, dy di laBst ind di 
** bjitte fen di dei dreín bawwe/ 

13 " Mar by anderde ind sei tsjin íén 
"fen bjar, •Freun', ik docb dy nin 
'^onlyk. Bisthou naet iens mei my 
" wirden oer íén denaerje ? 

14 '' Nim dines ind géan dyn wei. 

15 '* Dizze IsBste wol ik jaen lyk as 
** dy. Stiet it my naet fry mei mines to 
"dwaen as ik wol? Oaf is dyn éacb 
" tsjoed omdat ik goed bin ? ' 

16 "Sa scille di IsBste di éarste ind 
*'di éarste di lceste wsBze. Want ien 
"bulte binne noade ind ien bytteje 
" uwtkard." 

17 Jesus daarmei nei Jerusalem op- 
géande naem di tolef léarlingen allinne 
ind sei bjar onderweis^ 

1 8 " Hen, wy géane op neí Jerusalem, 
" ind di soan fen di minsce scil oerlieu- 
"were wirde oan di oerprêsters ind di 
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^^ sornítgeléarden ; ind hja soille him ter 
" déa' forwíze, 

19 '* Ind him oerjaen oan di heidenen 
*' om him di gnwch oan to stekken ind 
''to gicieljen ind to kmsigjen; daomei 
'' scil hy op di thredde dei wer opetéan/' 

20 Do kaem di mem fen di soánnen 
fen Zebedeus mei hjar soánnen by him 
op it eánsicht foár him delfallende ind 
hwat fen him forsiikjende. 

21 Hy sei hjar, "Hwat wolsthon?" 
Hja sei him, "SízzVdat myn twa soán- 
" nen yn jins keníngryk nsBst jou sitte, 
'^ di iene oan di rjochter-ind di oare oan 
f * di lofter-hán'." 

22 Hweerop Jesns anderde ind sei, 
" Jimme wite naet hwat jimme fréagje. 
*'Kenne jimme di tsjelk drinke dy ik 
** drinke scil ? Ind doapt wirde mei di 
" doap da&r ik mei doapt wirde ? " Hja 
seinen, ** Dat kenne wy." 

23 Ind hy sei tsjin hjar, " Myn tsjelk 
'* sciUe jimme wol drinke, ind mei di 
''doap, daer ik mei doapt wird, scille 
''jimme wol doapt wirde, mar oan myn 
" rjochter-ind lofter-han' to sitten, it 
** stiet naet oan my om dat to jaen, mar 
.'' hwa it fen myn heit talein is," 
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24 Vi tqiene noii ditheáiende siiilí 
it fen di twa broárren yn di krop. 

25 Mar JTesiu bjar hj faim loppeDde 
iei, " jriimiie wite dat di oetBten fen di 

naefljes bjar bibéarslge ind dat di 
giéaten macbt oer bjar babbe. 

26 '*Sa mat it naet cmder jimme 
WfBze. Mar sa bwa onder jimme gréat 

*'W8Bze wol, dy wirde di thqinner fen 
''jimme, 

27 ''lnd sa bwa onder jínmie di 
^'^arste waeze wol, waaze di feint fen 
^'jimme, 

28 ''Lyk aa di soan fen di minflce 
'* naet komd is om bithsjinne to wirden, 
"mar om to tbsjinjen ind syn libben 
" foár ien bnlte ta ien lospríis to jaen." 

29 Hja nou fen Jericho weigéande 
folgge him ien gréate fleet folk. 

80 Ind hen, twa blinen, dy oan di weí 
sieten, heárende dat Jestis foárbygong, 
roapen mei kreft sizzende, '* Haw mei- 
" lyen mei uws, heare, soane Dayids ; " 

31 Mar it folk bikibbe hjar, dat hja 
stil wsBze scoenen. Hja lykwol roapen 
to luwder sizzende^ '' Haw meilyen mei 
*} uws, heare, soane Dayids." 

32 Ind Jesus stéan bljuwende roap 
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hjar ind sei, ^^Hwat wolle jimme dat 
" ik jimme dwaen scil ? " 

33 Hja sdnen, *'Héare, dat nws 
" éagen iepene wirde." 

34 Jésns by it hert krige rekke hjar 
éagen oan, ind anstons sêagen hjar éagen 
wer, ind hja folggen him. 

XXI. 

1 DO hja non thiohte by Jerusalem 
wieren ind tó Bethfage by di berch fen 
di olíwen kamen, sa stjoerde Jesns twa 
learlingen uwt sizzende tsjín hjar, 

2 ^'Géan yn it dorp hjir tsjin oer 
''jimme, ind jimme sdlle dadelik ieH 
^* feestbonne ezelinne íine ind ien foale by 
** hjar. Meitse dy los ind bring hjar by 
"my. 

3 '* Ind as immen jimme dasr hwette 
^*fen seit, sizz' den, dat di héar hjar 
"nedicb het; den scil hy hjar dadelik 
" meiljaen.'' 

é Dat is allegeárre bard, dat nei- 
komme scoe' hwat fen di profeet spritsen 
is Bizzende, 

5 " Sizze oan di dochter Sions, * Hen, 
"dyn kening komt séaftsinnich ridende 
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*'op ien ezelinne mei ien foale, it joog 
^^ fen ien jokbist' " 

6 IH léarlingen non weígéande ind 
dwaende lyk as Jesna fajar hjitten bie', 

7 Brochten di ezelinne mei hjar jong, 
ind hja leínen hjar kléan dasrop ind hy 
gong er op sitten. 

8 It méaste folk non spraette hjar 
kléan oer di wei ; oaren sneinen tnwken 
fen di beámmen ind stmiden áy oer di 
weL 

9 Di Bcaren^ dy Jesns foámwt gongen 
ind folggen, roapen mei kreft sizzende, 
*' Hosanna foár di soane Dayids ! Seine 
'Ms hj áj komt yn di namme fen di 
" heare ! Hosanna yn di héachste hime- 
" len ! " 

10 Do hy non yn Jemsalem gong 
kaem di hiele sted yn opscodding siz- 
zende, " Hwa is hy ? " 

1 1 Di scaren seinen den , " Dit is di pro- 
** feet Jesus fen Nazareth yn Galilea." 

12 Jeses daerop yn di timpel Gk)ads 
géande dréan al it foltsen, dat yn di 
timpel forkof t ind koft, daer nwt, ind di 
tefels fen di jildwixlers smiet hy om ind 
di banken fen di douwemeltsers. 

1 8 Eák sei hy tsjin hjar, '' Daer stiet 
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" scréaun, ' Myn hnws scil ien hnws fen 
*' gebed néamd wirde, ind jimme habbe 
" daer ien roawershol fen makke/ " 

14 Yn di timpel kamen eák di blinen 
ind biheinden ta him, ind hy gens&sde 
hjar. 

15 Di oerprêsters nou ind di scmftge- 
léarden sjadnde di woenderstikken, áj 
hj dien hie', ind di bem roppende yn di 
timpel ind sizzende, ''Hosanna foár di 
soane Dayids ! " namen it danich euwel, 

16 Ind seinen tsjin him, " Heárre jou 
" wol hwat dy sizze ? " " Ja wol, " sei hy 
tsjin hjar, '^Habbe jimme naet laezen, 
" * Uwt di muwle fen di lytse bem ind dy 
^'noch tate krye hesthou dy lof taret.'" 

17 DsBrmei hjar forlittende gong hy 
fen Jemsalem nei Bethania ta ind oer- 
nachtte dasr. 

18 Di oare moárns wer nei sted 
géande kríge hy hoenger. 

19 Ind ien ftgebéam, dy allinne oan 
di wei stie', sjaande, gong hy er op ta ind 
hy foan' dsBr néat oan as loeter bledden. 
Mei íén sei hy hy tsjin him, "Fen dy 
" komme nin fmoht ta yn ieuwigheid," 
ind yn ien omsjsen forthoárre di íígo- 
béam. 
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20 Syn léarlingen dat sjsBnde Biieuen 
forsteld ind seinen^ '* Ho is dy fígebéam 
*' sa yn ien amery uwtdraid ? " 

21 Mar Jesns anderde ind sei hjar^ 
''Siker Eonk sizz' ik jimme^ as jimme 
"geléanwe hienen ind naet twifehnoe- 
*'dich wierne, naet allinne dat mei di 
*' fígebéam scoene jimme dwaen, mar eák 
*' as jímme tsjin dy berch séinen, ' Nim 

dy op ind smyt dy yn di séa,' it scoe' 
l^ebarre. 

22 *' Ind alles hwadr jimme yn it ge- 
" bed leaawende om freagje scille jimme 
" krye." 

28 Do Jesus yn di timpel gien wier, 
kamen di oerprêsters ind di aldermannen 
fen it folk by him wylst hy léarde^ fréag- 
jende, '* Throch hwat macht dogge jon 
" dizze dingen ? Ind hwa Jiet jou dy 
'• macht jown ? " 

24 Jesus anderde ind sei hjar, "Ik 
'^ soil jimme eák 'ris ien wird fréagje ; 
**a8 jimme my dserop anderje, den scil 
"ik jimme sizze, throch hwat macht ik 
'« dizze dingen doch. 

25 ** Bi doap fen Joannes hwsdr is dy 
" wei ? Uwt di himel, oaf fen di min- 
" scen ? " Deer koaggen hja oér by hjar 
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aelís si^zende, '* As Wy andéije, uwt di 
"himel, den scil hy tsjin uws sizze, 
" * Hw89iom habbe jimme him den naet 
" léauwd ? ' 

26 " Sizze wy dcertsjin, * uwt di min- 
" aoen,' den bínné wy éang foár it folk ; 
" want dat háldt Joannes allegeárre foár 
" ién profeet" 

27 Ind yn andwird seinen hja tsjin 
Jesus, " Wy wite it naet." Hwierop hy 
eák tsjin hjár sei, " Den sizz' ik jimme 
"eák naet throch hwat macht ik dy 
*' dingen doch. 

28 ''Hwat thinkt jimme? len man 
''hie' twa soánnen ind géande nei di 
'^éarste sei hy, 'Soan, géan hinne ind 
" árbeidje hjoed yn myn wyngert.* 

29 " Mar dizze joech ten andert, ' Ik 
" wol naet,' mar him letter bikoárjende 
'* gong er hinne. 

' 30 " BaBrop nei di oare géande sei hy 
" krekt-ind-allyk. Dizze nou anderdo 
" ind sei, ' Ik jern, heare,' ind hy gong 
*■ náet. Hwa uwt dy beiden het it hjit- 
" ten fen syn heit dien ? " 

31 Hja seinen isjin him, " Di éarste." 
Jesus sei tsjin hjar, '* Siker sonk sizz' ik 
" jimme^ dat di tolgadrjers índ di huórreu 
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''jimme foárnwtgéane yn it keningryk 
*' fen di himelen. 

82 " Wont Joannes is by jimme komd 
" láns di wei fen di rjoobtfírdigheit, ind 
''jimme habbe him naet léand, mar di 
'* tolga^rjers ind di hnórren hawwe him 
** léand, ind jimme dit sjaBnde hawwe 
" jimme neyerhán naet bikeerd om him 
" to léauwen. 

83 *' Heár noch ien oare likenis. Baer 
*'wier ien man, ien lánheárre, dy ien 
" wyngert oanlein hie', daar hy ien stek 
'* om sette, ien dmweperse yn dolde ind 
" ien stins yn bonwde. Ind hy het him 
'* forhierd oan di boeren, ind reisgge do 
" bnwten Ictns 

84 <'Mar do it tsjin di tiíd fen di 
'* rispinge roan het hy syn thsjinners noi 
"di boeren stjoerd om syn diel fen di 
'* frncht yn to palmjen. 

85 " Mar di boeren di thsjínners nim- 
"mende hawwe di iene slein, di oare 
'' deyd ind ien oaren wer stjinnige. 

86 '* Noch 'ris stjoerde hy oare thsjin- 
'* ners méar yn tal as di éarste, ind hja 
'* hawwe dy krekt-ind-allyk dien. 

37 "To IsBste stjoerde hy hjar syn 
*' soan sizzende, * Foár myn soan scille 
hja hjar ontsjaBn.' 
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38 "Mar di boeien di soau &jaende 
'* seinen yn hjar sers, ' Dat is di erfnaem. 
"Ala! lit QWB bim deaslaen, ind wy 
*' krye syn erfenisse onder uws/ 

39 ''lnd him nimmende smieten bja 
'* bim Qwt di wyngert ind deyden bim. 

40 "As noa di béar fen di wyngert 
'* komd is bwat soil by di boeren dwaen? " 
Hja seinen, 

41 ''Hy scil dy doagenetten ongene- 
"dicb fen kant bolpje ind syn wyngert 
*'oan oare boeren forbiere^ dy bim syn 
'* frncbten op syn tiid opbringe sciUe." 

42 Jesus sei' tsjín bjar, '^Hawwe 
''jimme néa yn di scruften IsBzen, ' Bi 
'* stien, dy di boumasters ákard bawwe, 
" dy is ta ien sluwtstien wirden. Bat is 
" fen di béare dien ind it is nuwer yn 
" uws éagen.' 

43 "Dasrom sizz' ik jimme, dat it 
**keningryk Goads jimme ánimd wirde 
'* scil, ind dat it jown wirde scil oan ien 
'* folk, dat bjar firucbten draecbt. 

44 ** Hwa op dizze stien falt spat yn 
"stikken, mar op bwa di stien falt dy 
" scil faja togruwzelje." 

45 Dy oerprêsters nou ind Farisieu- 
wen beárrende syn likenissen fielden dat 
by oer bjar spriik ; 
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46 Mar howol hja him soohien mach- 
tich to wirden wieme Iga éang foár it 
folk, dat him foár ien profeet h&ldde. 



xxn. 

1 INB Jesus oan it wiid kommende 
spriik al wer tsjin hjar yn likenissen 
si2zende; 

2 '* It keningryk fen di himelen ken 
'*men forlykje by ien kening, dy ien 
" brulloft oanijoohtte foár syn soan, 

3 " Ind hy stjoerde syn thsjinstboden 
" nwt om di noade gasten op to roppen ta 
*' di bralloft,mar bja woenen naet komme. 

4 '*Noch 'ris stjoerde hy oare thsjinst- 
"boden nwt sizzende, 'Sizze oan di 
"noade Iju', Hen, ik haw di mjiltiid 
"oanijochte; myn ozen ind it m»st 
" guód is slachte, ind alles is kléar : kom 
" op by di brulloft.' 

5 " Mar jinnigen sloegen dser nin acht 
'* op ind gongen wei, di iene nei syn I&n' 
" ind di oare nei syn keápensdp. 

6 "Dy dssr méar wieme hjar oer- 
'' masterjende habbe hjar smaed oandien 
" ind deyd. 
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7 "Di kening dit heárrende waerd 
'^ lilk ind het syn lyfwacht sijoerd, dy dy 
'* moárdners om libben brochten ind hjar 
'' pléats yn brán' stiken. 

8 " Do sei hy tsjin syn boden^ ' Di 
" brnlloft is kléar^ mar dy noade binne 
" wierne it naet wirdioh ; 

9 " Géan den nei di kleanwégen ind 
" sa hwa jimme fine needje hjar to brul- 
*' loft.' 

10 " Ind di boden nei di kleauwégen 
" nwtgéande hawwe elts, dy *t hja metten, 
" tsjoeden ind goeden, by ienoár laet^ sa 
" dat di brullofttafel fol rekke mei gasten. 

11 "Di kening binnen kommende om 
" 'ris op to nimmen hwa oan tafel sieten 
" séach daer ien man» 

12 "Dy nin bmlloftskléan oan hie', 
ind hy sei tsjin him, 'Ho komsthou 
hjir sa, feint, sonder bruUoftkléan ? ' 

13 '* kar hy spriik nin sprek. Do 
"sei di kening tsjin di tafelthsjinners, 
''*Byn him hannen ind fuótten; nim 

him op ind smyt him yn di buwtenste 
thsjusternisse, deer gesoriem is ind 
knarsinge fen di tosken.' 

14 ^' len bulte binne noade, mar ien 
" by ttsje uwtkard." 
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15 Bo gongen di FarÍBÍenwen hinne 
ind bileinen rie', ho hja him onder it 
praten bistmwpe scoenen. 

16 Hja stjoerden den hjar léarlingen 
mei di Herodianen op him oaf sizzende, 
** Wy wite, dat jou di wiere binne, ind 
" di wei Groads yn wjirheid léare, ind om 
^' nimmen hwette jane. Want jon lette 
" naet op di throánjes fen di minscen. 

17 " Sizz' nws den, hwat thinkt jou ? 
" Matte men scot ind lot oan di keizer 
"jaenoafnet?" 

18 Mar Jesus hjar ondoagensheid 
witende sei tsjin hjar, " Hwserom tantje 
" jimme my, soynhilligen? 

19 "Lit my ien scatpeinje sjaan." 
Hja nou brochten him ien denaerje, ind 
hy sei ti^jin hjar, 

20 " Fen hwa is dat it kopstik ind it 
" lcBzen ? " 

21 "Fen di keizer," seinen hja. Do 
sei hy hjar, "Jouw den oan di keizer 
'^hwat di keizer-sines is, ind oan God 
•' hwat God-sines is.** 

22 Hja nou dit heárrende séagen 
freámd op, ind fen him uháldende gongen 
hja wei. 

23 Om dy sePde tiid hinne kamen by 
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him di Sadducieuwen, dy eizze dat dsBr 
nin foixízenis is, ind bja hawwe him 
fréage sizzende^ 

24 " Master, Mozes het sein^ as immen 
" sonder bem stjeárt mat syn broar syn 
" wiif hylkje ind him sied tariede. 

25 '^Nou binne dssr by uwzes sawn 
'^broárren^ ind di áldste^ ien trouwd 
" man, is stoarn, ind nin sied hawwende 
*' het hy syn wiif neilitten oan syn broar. 

26 " Sa eák di twade ind di thredde 
'* oan di sawnde ta. 

27 "It leest fen allen is it wiif eák 
" stoarn. 

28 " Tn di forrízenis nou oan hwa fen 
" dizze sawn scil it wiif heárre ? Want 
*' hja hylkten hjar allegeárre.'' 

29 Mar Jesus andeide ind sei hjar, 
*' Jimme binne forbjustere^ omdat jímme 
"allike min di scruften as di macht 
" Goads bigripe. 

30 " Want yn di foriízenis wiifje hja 
" naet ind hylkje nin wiif uwt, mar 
'' binne lyk as ingels fen God yn di 
" himel. 

31 '' Hawwe jimme naet laezen, hwat 
" fen God sein is oer di forrtzenis uwt di 
" déaden sprekkende, 
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32 " ' Ik bin di God Abrahams, ind 
"di God Iza&kB, ind di God Jaoobg.' 
" God nou is nin Godfen dóaden mar fen 
" libbenen." 

83 Do di scaren nou dit heárden 
Btienen hja forsteld oer syn léare. 

84 Di Farisieuwen nou heárrende, dat 
hy di Sadducieuwen di muwle snuórre 
hie', kamen by ienóar : 

36 Ind íén fen hjar, ien wetgelearde, 
fréagge him tantjende ind sizzende, 

36 " Master, hwat is it gréatste gebod 
"yndiwet?" 

37 Jesus nou sei tsjin him, " Dou 
''scilste God Ijéaf hawwe mei hiel dyn 
"hert, ind mei hiel dyn siele, ind mei 
" hiel dyn forstan', 

38 '* Dat is it gréate ind éarste gebod. 
" It twade, dsBroan allyk, is, 

39 "'Dou scilste dyn ewenminsce 
" léafhabbe lyk as dy selme.' 

40 "Oan dy twa geboden hinget di 
" hiele wet ind di profeten." 

41 Do di Farisieuwen ien géarkomste 
hienen fréagge Jesus hjar sizzende, 

42 " Hwat thinkt jimme oer di Chris- 
** tus ? Hwaens soans is hy ? " " Fen 
" Dayid," seinen hja. 
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43 ^' Mar ho," sei Jesus, néamt David 
'' him den yn di gaest syn héar^ sizzende, 

44 *''Di héare het tsjín myn héar 
*' sein, Sit oan myn ijochterhán' ont ik 
" dyn finen onder dyn fúotten set.' 

45 ''As non Dayid him héar néamt, 
'* ho ken hy den syn soan waeze ? " 

46 Ind nimmen koe' him ien wird 
anderje ; dadr wier eák naet ieu, dy him 
fen dy dei oaf dit oaf dat fréagje doárste. 

xxin. 

1 DO het Jesiis tsjin di scaren ind 
sine léarlingen spritsen sizzende^ 

2 ** Di scrnftgeléarden ind di Farisieu" 
" wen sitte op di stoel fen Mozes : 

3 " Alles nou, hwat hja jimme sizze^ 
'' doch ind ^háld dat, mar doch naet nei 
" hjar wirken ; want hja sizze^ ind d(^ge 
'* it naet. 

4 ''Hja knoatje swiere frachten, dy 
'^hast net to thillen binne, by ienóar, 

ind pakke dy op di scouders fen di 
minscen^ mar selfs wolle hja dy naet 
" mei di finger forwege. 

5 ''Hja dogge al hjar dwaen om fen 
'*di minscen sjoen to wirden; want hja 

H 
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** ibrbreedje hjar knoffeldoáskes ind for- 
gréatje di stemsen fen hjar kléan. 

6 '' Op di gastmjillen hawwe hja jem 
it fomeamste plak oan tafel ind yn di 
synagogen di stnóllen fen éare ; 

7 ''Sa eák op di merken it groe^'en 
''ind om fen di minscen mei Babbi^ 
" ïtabbi, oanspritsen to wirden. 

8 ''Mar lit jimme jimme nin Eabbi 
" néame ; want íén is jimme léarmaster, 
** di Ghristas^ ind jimme binne allegeárre 
" bmórren. 

9 " Néam eák nimmen op ierde heit, 
" want íén is jimme himelsce heit. 

10 "Lit jimme eák nin léarmasters 
^' néame ; want íén is jimme léarmaster, 
«' di Christas. 

11 ''Bi héachste onder jimme mat 
<' jimme thsjinner waeze. 

12 ''Sa hwa him selma forhéi^et dy 
*' scil delthreaan wirde, ind dy him plat 
" deljouwt dy scil forhéage wirde. 

18 "Wé jimme scynhillige scrnftge- 
" léarden ind Farisieawen ! jimme slate 
it keningryk fen di himelen foár di 
minscen: want jimme géane dsBr naet 
"yn, ind hwa yngéan wolle dy kere 
" jimme it yngéan. 
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14: "Wé jimme scynbillige scruf^e- 
'' léarden ind^Farisieiiwen I jimme ite di 
" hnwzen fen di widdouwen op, ind dat 
*' onder di moaye soyn fen laDg bidden ; 
'' dsBrom scille jimme ien swierder oardiei 
*• krye. 

15 "Wé jimme scynhillige soruftge- 
"léarden ind Earisienwen! jimme bis- 

walkje séa ind lán' om íén bikéarling 
to meitsen^ ind as by it wirden is 
'* meitse jimme bim ta ien soan fen di 
" geënna twaris tbsjoeder as jimme selma. 

16 "Wé jimme bline liedsljn', dy 
" sizze, sa bwa by di timpel swart dat is 
'* néat, mae sa bwa by it gond fen di 
'^ timpel swart dy is dser oan boon* 

17 '* Jimme gekken ind blinen ! bwat 
'' is méar ? It gond as di timpel^ dy it 
*' goud bilUcbt ? 

18 " Ind sa bwa swart by it alter dat 
*' is néat, mar sa bwa swart by di jefte 
'* dy er op is^ is er oan boun. 

19 " GeÚen ind blinen ! bwat is 
''méar^ di jefte as it alter, dat di jefte 
"billiobt? 

20 "J)j ommers swart by it alter,. 
"swart dasr by ind by alles, bwat dser 
" op leit. 
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21 ''lnd hwa swart by di tioipel^ 
"swart daBr by ind by him, dy er yn 
'* wennet. 

22 *^Ind hwa swart by di himel, 
'^swart by di troon Goads ind by him, 
" dy er op sit. 

23 "Wé jimme scynhillige scmftge- 
^' léarden ind Farisienwen I di tsjienden 
" bringe jimme op fen di kmesminte, ind 
** fen di anys, ind fen di kommyn, ind it 
''swierste fen di wet littejimme stéan, 
" lyk ind ijocht, ind barmhertigheid ind 
*'op it wird oaf. Dizze dingen Biatte 
" men dwaen ind di oare naet neilitte. 

24 ** Bline liedsljn^ dy di mich er uwt 
*' tjemsje ind it kamiel throchswo]gje ! g 

26 "Wé jimme scynhillige scmftge- 
"léarden ind Farisieuwen, dyit buwtenste 
'* fen di tsjelk ind di itenspanne áspiele, 
''mar ynwindich sitte hja stiif fol fen 
** ynklonwigheid ind béalgery. 

26 *'Bline Farisienl spiel éarst di 
''tsjelk ind di itenspanne fen binnen 
''sojín, dat éak it bnwtenste áoft fen 
" scjin wirdt. 

27 "Wé jimme scynhiUige scraftge- 
" léarden ind Farisienwen ! jimme binne 
" allyk hwytkalke groewen, dy fen buw- 
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" ten gnap lykje, mar ynwindich fol sitte 
*' fen djsB'bonken ind alderleye oenhnri- 
*' gens. 

28 '* Sa eák lykje jimme fen bnwten 
" foár di minBcen opijocht, mar ynwin- 
'* dich sitte jimme stiif fol fen scynhilli- 
" gheid ind oenijocht. 

29 *'Wé jimme scynhillige scmftge- 
léarden ind Farisienwen! jimme bonwje 
di grsswen fen di profeten op ind bi- 

'' pronkje di tomben fen di rjochtfirdi- 
" gen. 

30 " Eák Bizze jimme, ' Hiene wy yn 
^' di tíden fen hws afféars libbe wy scoene 
"oan it bloed fen di profeten nin diel 
" hawn hawwe.' 

31 "Sa getnwgje jimme oer jimme 
" selfs, dat jimme soánnen binne fen di 
" profete-moárdners, 

82 '*Ind jimme hawwe di mjitte fen 
'* jimme afféars strikende fold. 

88 *'Slangen! brod fen njirren! ho 
'* sciUe jimme it óardiel fen di geënna 
'* ontrinne ? 

84 "Dserom, hen^ stjoer ik profeten 
<' ind wízen ind scmftgeléarden nei jim- 

me, ind uwt dizze iscille jimme hwat 

deye ind kmsígje, ind hwat nwt dizze 
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'^yn jimme synagogen giselje ind fen 
'' sted ia sted forfolgje : 

35 " Sadat op jimme al it rjoohtfir- 
" dige bloed komt, dat op ierde nwtget- 
" ten is fen it bloed fen di rjochtfirdige 
" Abel oaf oan it bloed fen .Zacharías^ di 
^'soan fen Barachia, ta, dy jimme for- 
'* moárde hawwe twiske di timpel ind it 
" alt€r. 

36 "^Siker sonk sizz ik jimme, dat 
^' alles scil op dit slachte delkomme. 

37 ''Jernsalem, Jernsalem; dat di 
profeten deit ind di boden ta hjar 
stjoerd stjinnioht ; ho jamk haw ik dyn 

"bern by ienoár dreann lyk ien hín 
" hjar piken onder di wjnkken by ienoár 
" dijonwt, ind jimme hawwe naet wold. 

38 *^ Hen, jimme wenpléats wirdt jim- 
" me as ien woastenye oerlitten. 

39 " Want ik sizz' jimme, jímme scille 
"my naet wersjsBn eár 't jimme dzze, 
" * Seine is hy dy komt yn cQ namme des 
" hearen.' " 



XXIV. 

1 JESUS non nwt di timpel géande 
téach wei, ind syn léarlingen kamen by 
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him om him ái gebonwen fen di timpel 
to wízen. 

2 Mar hy anderde ind sei, "Sjadne 
"jimme dat alles? Siker sonk sizz' ik 
" jimme, hjir scil niu stien op ien stien 
" litten wirde, dy naet ábritsen wirdf 

3 Do er nou op di berch fen di olíwen 
sitten gien wier kamen syn léarlingen, 
him onder hjarren sizzende, " Léar nws 
*' honeer dat waeze scil." 

4 Ind Jesns anderjende sei hjar, 
" SjsBn ta dat nimmen jimme op ien 
" dwylpaed bringt : 

5 '* Want ien bnlte scille áser komme 
"yn myn namme sizzende, 'lk bin di 
*' Ghristns/ ind hja scille manniohien 
" forliede. 

6 '*Eák sciUe jimme hjerre fen oar- 
" loggen ind gemchten fen oarloch : pas 
" op, dat jimme den naet forbonwereáije. 

7 '* Want it mat alles gebarre, mar it 
" ein' is daar den nooh naet. Want folk 

tsjin folk ind keningryk tsjin kening- 
ryk scil opstéan, ind daar sdlle honger- 

*' sneden ind pesten ind ierdsooddingen 

'' fén plak ta plak wsBze. 

8 " Dat alles is mar ien bigin fen di 
" fléagen. 
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9 '' Den ecille hja jimme oerjaen oan 
di fordrukking ind jinune deye, ind 
om my BciUe jimme di haet fen alle 
naesjes vaeze. 

10 " Ind oan dy wéën soille hjar den 
''ien bulte stjitte, ind hja sciUe eltsoár 
^'forriede ind eltsoár haetje. 

11 ''lnd dsBr scille folle falsce pro- 
"feten opstéan ind dy sciUe folle for- 
" liede. 

12 '' Ind throch it foártsterkjen fen di 
" oenijochtígheid soil di léafde ien bulte 
" bikuólje : 

13 '' Mar hwa folháldt it ein ta uwt 
dy scil bihálden bljouwe. 

14 " Dserom scil dizze blíde boádsdp 
fen it keningryk forkindicht wirde oer 

• ' di wíde bewenne wráld ta ien getuge- 
"nisse foár alle naesjes, ind den scil it 
'* ein' komme. 

15 ''Asjimme den sjaBue it forspysel 
'^fen di forwoastinge stéande yn di 
^' hillige pléats, sa as it sein is throch di 
''profeet Daniel (hwa it laost dy thinke 
" dser om), 

16 '* Dat di minscen yn Judea den 
" flechtje nei di bergen ; 

17 '* liit hy, dy boppe op it huws is. 
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" naei delkomme om it gaód uwt it hnws 
" to heljen, 

18 '' Ind lit hy, dy yn it lán is, naet 
" nei hnws géan om syn kléan to heljen. 

19 " Wé hjar, dy jongwiif binne ind dy 
'' tate jane, yn dy dagen ! 

20 " Bidt dat jimme flecht naet treft 
'' yn di winter oaf op ien sabbathdei. 

21 ^'Want den komt daar ien gréaie 
'' fordmkking sa as dasr fen it bigin fen di 
" wráld oan-t-non-ta nooh néa ien weest 
" is, ind daar eák naet ien komme scil. 

22 ''lnd as dy dagen naet ynkoári 
'^waerden scoe' nin inkel minsce bih&l- 
'' den bljonwe ; mar dy dagen scille om 
" di nwtkarden ynkoárt wirde. 

23 ''As den immen isjin jimme seii, 
" ' Sjoch, desr is di Christns oaf dadr is 
" hy,' lean it naet. 

24 " Wani dasr scille Ijeagen-Ghristns- 
^'sen ind Ijéagenprofeten opstéan, ind 
" hja scille gréate ieikens ind woenderen 
*' fen hjar jaen, sa dai di nwtkarde selma, 
"as it mnwlk wier, fen it paed reitse 
" ficoenen. 

25 "Hen, ik haw ii jimme foámwi 
" sein. 

26 "As hja den isjin jimme si^e, 
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'"Sjooh, yn di voastine is hy;' géan 
" deer net op uwt ' Sjoch, yn di binne- 
" kéamers,' leau it naet. 

27 " Lyk as ommers di blaxom fen it 
" éasten uwtsjit ind Ijochtet ta it westen, 
'*8a scil eák di forscininge fen di soan 
'' fen di minsce waeze. 

28 "Hwaersanne it déade lyk is daer 
** soille di éamen boskje. 

29 "Dadelik nei di fordrukkinge fen 
''dy dagen scil di sinne taenje, ind di 

moánne scil bjar scynsel naet mear 
jaen, ind di stjerren scille fen di himel 

''falle, ind di machten fen di himelen 

'^ sciUe wriggele wirde. 

30 " Ind den scil it teiken fen di soan 
''fen di minsce oan di himel ríze, ind 
'^den sciUe alle slachten fen di ierde 

krite, ind hja scille di soan fen di 
minsce Bjaen kommende op di wolken 

" fen di himel mei maoht ind folle héar- 

" likheid. 

31 '' Ind hy scil syn ingels uwtstjoere 
" mei ien bazune fen ien swiden hlonte, 
"ind hja scille syn uwtkarden uwt di 
" fjouwer wynstreken fen it iene uwtein 
"fen di himelen ta it oare by eltsoar 
" bringe, 
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32 '' Léar non fen di fígebéam ien 
''likenisse. As syn tuwke wéak wirdt 
''ind di bledden nwtbotje, wyt dat di 
" simmer den yn oantochte i& 
^ 33 ''Sa eák jimmo, as jimme al dy 
'' dingen sjaone^ wyt den da.t hy thichte 
'' foár di doar is. 

34 ''Siker sonk sizz' ik jímme, dit 
" slachte scil naet foárbygéan oaf al dy 

dingen scille bard waoze. 

35 *' Himel ind ierde sciUe foárbygéan, 
mar myn wirden sciUe naet foárby- 
géan. 

36 '' Fen dy dei ind nwre wit nimmen 
naet, eák di ingels fen di himelen 
naet, as myn heit allinne. 

37 " Allyk di dagen fen Noach wieme 
sa is eák di forscininge fen di soan fen 

'' di minsce : 

38 " Want lyk as hja yn di dagen fen 
" di oerfloed itende ind dzinkende wieme^ 
''hylkjende ind nwthylkjende, oan di 
''dei ta dat Noaeh yn it gréate scip 
" gong, 

39 ''lnd hja it naet wisten foár dat 
''di oerfloed kaem ind hjar allegeárre 
''weinaem, sa scil di forscininge fen di 
" soan fen di núnsce wa92;a 
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40 '^Den scille daBr twa op it lán' 
''vceze, di iene scille men weifieie ind 
'' di oare scille men fry litte : 

41 '' Twa thsjinstfammen yn di hán- 
*' monnle wasze ; di iene soille men finsen 
" weifiere ind di oare fry géan litte. 

42 "Weitse den, want jimme wite 
''naet op hwat dei jimme héar komme 
"scil. 

43 "Mar dat mierkje oan, dat as di 
'' hnwzman witen hie' om Lwat tiid fen 
''di naoht di tsjéaf kaem, hy den op- 
"bleann wier ind him it hnws naet 
*' ynbrekke litten hie'. 

44 ''Daerom háld jimme kléar; want 
''op ien nwre, dat jimme naet thinke, 
" scil di soan fen di minsce komme. 

45 '^Hwa is non di tronwe ind be- 
" toewde thsjinstbode, dy di héar oer syn 
'' hnwshálding oansteld het om it folk 
" iten óp syn tiid to jaen ? 

46 ''GBlokkich di thsjinstbode, dy 
''syn héar, as hy komt, sa dwaende 
^' oantrefife scil. 

47 '^Siker sonk sizz' ik jimme, dat 
"hy him oer al syn habben ind dwaen 
" oanstelle scil. 

48 " Is it d»rtsjin ien minne th^jínst- 
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" bode, dy yn syn hert seit, ' Myn héar 
'' stelt syn komste noch wol hwat uwt,' 

49 '' Ind dy di oare feinten bogint to 
" bruyen, boppe dat nooh yt ind drinkt 
" mei dronken folk : 

50 " Di héar fen dy thsjinstbode scil 
"komme op ien dei, dat hy him naet 
"forwachtet ind op ien nwre d»r hy 
" net fen wit. 

51 "Ind hy scil him ásnye ind syn 
"diel sette onder di scynhiUigen ; ásQt 
"scil it gescriem waeze ind it toskge* 
" knars." 

XXV. 
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1 "DEN Bcil it keningryk fen di 
himelen forlike wirde by tsjien fammen, 
dy hjar lampen opnimme ind nwtgéane 
di brasgeman to mjitte. 

2 " Fiif nwt hjar wieme oenwizen ind 
" fiif wizen : 

3 "Di oenwizen hjar lampen nim- 
" mende namen nin oalje mei hjar, 

4 "Mar di wízen namen mei lyar 
" lampen eák oalje yn di snippen. 

5 "Mar di braBgeman hwette lang 
** uwtbljouwende bigoanen hja slnwch to 
'' wirden ind foelen yn sliep. 
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6 "Mar om middennacht kaem do^r 
"ien gerop, 'Loake, di bradgeman! 
" Géan nwt him to n^itte.' 

7 " Do stienen al dy fammen op ind 
" makken hjar lampen kléar. 

8 "Mar di oenwízen seinen tajin di 
"wízen, 'jonw nws fen jimme oalje, 
" want nws lampen géane nwt' 

9 ''Di wízen lykwol anderden siz- 
''zende, 'Bilíwen naet; daer scoe' foár 
''jimme ind foár nws naet genoach 
'* W83ze. Géan Ijewwer nei di oáljesliters 
'' ind kéapje jimme,' 

10 " Wylst hja wei wierne om hwette 
'' to kéapjen kaem di braageman ; ind di 
" fammen, dy kléar wieme, gongen mei 
''him to brolloft, ind di doar waerd 
'' sletten. 

11 "Hwat letter kamen eák di oaro 
" fammen sizzende, ' Héare, héare, doch 
" nws iepen.' 

12 " Mar dizze anderjende sei, ' Siker 
"sonk sizz' ik jimme; ik ken jimme 
" naet.' 

13 " Weitse den, omdat jimme di deí 
" ind eák di nwio naet wite, daer di soan 
" fen di minsce yn komt. 

14 " It is eák lyk as ien man dy nei 
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" buwtenláns driigjende syn eigen ihfijin- 
" ners by ienoár roap ind hjar syn habben 
'* ind dwaen oerdroech ; 

15 "Ind oan di iene joech hy fiif 
'* talinten, oan ien oare twa, ind oan ien 
''tbredde ién, elts neí hy mansk wier, 
"ind foárt dadroan téaoh hy buwten 
" láns. 

16 "Dy fiif talinten krigge gong 
"hinne ind árbeidde daer meij ind 
" makke daer noch fiif oare tálinten by. 

17 " Sa eák dy twa krigge woan dser 
" noeh twa oare by. 

18 "Mar dy íén krigge gong hinue 
" ind bidobbe it yn di groun' ind stoppe 
" it jild fen syn héar wei. 

19 "len bulte tiid deemei kaem di 
''héar fen di thsjinners ind rekkenne 
" mei hjar oaf. 

20 " Ind dy fiif talinten ontfinzen hie' 
*' di oare fiif meibringende kaem by him 
" ind sei, ' Heare, fiif talinten hawwe jy 
*' my jown ; hen, ik haw er fiif by woun.' 

21 " Di héar sei tsjin him, * Baest, dou 
"thige ind trouwe feint! Oer ien 
" byttsje wierste trou, oer ien bulte scil 
" ik dy stelle. Géan yn di wiUe fen dyn 
" héar.' 
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22 *' Do kaem dy mei syn twa talinten 
** ind sei, ' Héar, twa talinten hawwe jy 
''my tatroud; hen, twa oare talinten 
" haw ik oerwoun.' 

23 '"Baest, don thige ind trouwe 
" feint/ sei di héar tsjin him, ' Oer ien 
" byttsje wiersthou trou, oer folle soil ik 
"dy sette. Géan yn di wille fen dyn 
" héar.' 

24 '^ Do kaem di feint, dy íén talint 
*' krigge, eák ind sei, ' Héar, ik wiste dat 
"jy ien straf man wieme, dy méane 
'' wol daer hy naet sjidde het ind ynhelje 
" hw8Br hy nin kerl struid het ; 

25 '' Ind sa bin ik uwt bangens hinne 
" gien ind hab jins talint yn di groun* 
" bidobbe. 

26 " Hen, dear hawwe jy jins.' Mar 
** di héar anderde him ind sei, ' Ondoa- 
" gensce ind loaye feint ! dou wiste dat 
" ik méan hwaer ik naet sjidde, ind dat 
''ik ynhelje hw8Br ik naet uwtstruid 
" hab. 

27 " Daerom just moáste myn jild op 
''di wixelbanken set hawwe, ind den 
''scoe' ik komd ind it mine mei di 
" bledden werom krige hawwe. 

28 " Sa nim him den it talint oaf ind 
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*' jonw it oan him, dy di tsjien talinten 
'* het. 

29. " Want oan elts, dy het, scil jown 
" wirde, ind hy scil folop hawwe ; mar 
'' hwa néat het, him scil ontnomd wirde 
" eák hwat hy het. 

80 ''Bssrom dijonw di oennntte 
''thsjinner yn di bnwtenste thsjnster- 
" nisse ; dser scil it gescriem W8&ze ind it 
^' toskgeknars. 

31 *' As di soan fen di minsce komd 
" is yn syn héarlikheid ind al di hillige 
^' ingels mei him, den scil hy sitte op di 

troon fen syn héarlikheid. 

32 '^lnd alle naesjes fen di ierde 
scille foár him by íén komme, ind hy 

^' scil hjar fen eltsoár sciede lyk as ien 
harder di scjippen sciedt fen di bokken. 

33 "Ind hy scil di scjippen scikke 
oan syn rjochterhán' ind di bokken oan 

" syn lofter. 

34 ''Den scil di kening, di oan syn 
'^ rjochterhán' stéane, sizze, 'Eom hjir 
" seinen fen myn heit ; erfje it keningryk 
*' dat jimme fen di gronnlizzinge fen di 
'^ wráld tatocht is. 

35 " Want ik hie* hoenger, ind jimme 
*' hawwe my to iten jown ; ik hie' thoarst, 
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" ind jimme hawwe my drinke litten ; ik 
'' wier ien freámdling, ind jimme hawwe 
-myopnomd; 

36 " Neaken', ind jimme hawwe my 
*'* kláyd ; ik wier siik, ind jimme hawwe 
•'op my tasjoen; ik siet finzen, ind 
** jimme hawwe my forsocht/ 
- 37 "Den scille di rjochtfirdigen him 
*'andeije sizzende, *Honeer séagen wy 
"jon hoengerjen, ind joegen jou iten; 
" oaf thoarstich, ind joegen jon drinken ? 

38 "Honeer dochs séagen wyjou as 
**' freámdling, ind namen jou op? Oaf 
*' néaken, indkláyden jon ? 

39 " Honeer dochs séagen wy jon siik 
*'oaf yn di finsenisse, ind hawwe jou 
" foreíke ? ' 

40 *'Hw8Brop hjar di kening ander- 
jende sizze scil, 'Siker sonk sizz' ik 
jimme, sa hwat jimme dien hawwe oan 

" íén fen dizze myn lytste broárren, dat 
habbe jimme my dien/ 

41 ''Den scil hy sizze isjin dy oan 
syn lofterhán', 'Scéar jimme fen my 

"forflokten yn it ieuwige fjoer, dat 
" foár di diwel ind syn gesanten oanlein 
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"jimme hawwe my naét to iten jown. 
" Ik hie' thoarstj ind jimme hawwe my 
'^ net drinke litten. 

43 "Ik wier ien freámdling, ind 
jimme hawwe my naet ondernomd; 

''néaken', ind jimme hawwe my naet 
kláyd ; siik' ind yn di íinzenisse; ind 
jimme hawwe naet nei my omsjoen.' 

44 "Den scille dy him eák anderje 
ind sizze^ *Héare, honeer hawwe wy 

"jonhongerich oaf thoarstich sjoen, oaf 
as ien freámdling^oaf néaken', oaf siik^ 

"oaf yn di finsenisse, ind hawwe jou 
naet bithsjinne ? ' 

46 "Den scil hy hjar anderje ind 
sizze, ' Siker sonk sizz' ik jimme, hwat 
jimme oan íén fen dizze alderlytsten 

" naet dien hawwe, dat hawwe jimme my 

*' naet dien'. 

46 ''Dizze ^on scille géan yn di 

'* ieuwige straffen, mar di rjochtfirdigen 

" yn it ieuwige libben." 

XXVI. 

1 IND It barde as Jesus alle.dizze 
redenen ien ein' hie', dat hy tsjin sin 
léarlingen sei. 
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2 " Jimme wite dat it mei twa dagen 
''péaske is, ind dat di soan fen di 
" minsce oérlieuwere wirde scil om km- 
" sige to wirden.*' 

3 Bo binne di baedprésters ind di 
scruftgeléarden ind di áldermannen fen 
it folk yn it slot fen di béageprêster, mei 
namme Cajapbas, by ienoár komd, 

é Ind bawwe oerlein bo bja Jesus mei 
list bisette ind deye koenen ; 

5 Mar bja seinen, " Naet op di bacb- 
** stiid ; oars komt er oproar onder it folk." 

6 Jesus to Betbania wadzende yn it 
buws fen Simon, di melaetsce, 

7 Kaem daer eák ien frommisce mei 
ien albaster fladze fol djoere balsemoalje, 
dy 't bja op syn bolle uwtgéat wylst by 
oan di mjiltiid siei 

8 Syn léarlingen nou dat sjsBnde 
namen it euwel sizzende, " Hwasrta dat 
"fordwaen? 

9 ''Dat koe'ommers foár ien bulte 
" forkoft ind oan di éarmen jown wseze." 

10 Jesus it mierkende sei tsjin bjar, 
''Hwssrom dogge jimme it minsce ladst 
"oan?. Hja bet ommers ien goed wirk 
^' oan my dien. 

11 ''Di éarmen babbe jimme ommefs 
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'' altiten om jimme bimie, mar my hatrwe 
'' jimme net altiden by jimme. 

12 '' Want dizze balsemoalje oer myn 
" licbam nwtjittende bet bja it dien ta 
** myn begraffenis. 

13 " Siker sonk sizz' ik jimme, bwaer 
" dizze blíde boátscip fen my omroppen 
" wirde scil oer di wíde wráld, dser scil 
''eák ta bjar gedacbtenisse sein wirde, 
*' bwat bja oan my dien bet.'' 

14 len fen di tolef, mei namme Jndas 
Iscariot, daBrop géande nei di baed- 
présters sei, 

16 " Hwat woUe jimme my jaen den 
'< scil ik bim jimme oerlieuwerje ? " Hja 
nou béanen bim tbriticb snlwerlingen, 

16 Ind fen dy uwre oaf loerde by op 
di gelegenbeid om bim oer to lieuweijen. 

17 Op di éarste dei fen di oenriisde 
boalen kamen di léarlingen ind seincn 
tsjin Jesus, " Hweere wolle jy dat wy 
" taríeding foár jou meitse om it péask- 
" miel to iten ? " 

18 Hy nou sei, " Géan yn di sted nei 
'' dy ind dy man ta, ind sizz' tsjin bim,. 
'' IH master seit, 'lt is tbicbte oan myn 
" tiid ; by dy scil ik mei myn léarlingeu 
" péaske balde.' " 



« 



13á MATTHEWES, 26. 

19 Ind di léarlingen dienen lyk as 
Jesus hjar bjitten hie' ind makken it 
péaske kléar. 

20 Bo it iiou joun wirden wier lái hy 
mei di toalwe oan tefel 

21 Ind onder it iten sei hy, " Siker 
sonk sizz' ik jimme, dat íén fen jimme 
my forriede scil." 

22 Hja dadrop wakker rekke bigoanen 
him di iene nei di oare to fréagjen, " Bín 

ik it den, héare ? " 

23 Hy den anderde ind sei, '* Hwa di 
hán mei my yn di panne stipt, dy scil 
my forriede. 

24 *' Di soan fen di minsce giet wei 
'' lyk as fen him screaun stiet, mar wé 
" dy minsce, throch hwa di soan fen di 
" minsce forret wirdt. It wier dy minsce 
'' goed as hy néa beme wier.*' 

25 Judas nou, dy him forrette, it 
wird opnimmende sei, "Bin ik it den, 
rabbi ? " Hy sei tsjin him, " Dou heste 
it sein." 

26 Wylst hja noch ieten naem Jesus 
ien stik boale, ind do hy it seine hie' 
briik hy it ind joech it oan di léarlin- 
gen ind sei, '^Nim, yt. Dit is myn 
licham." 
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27 Eák naem hy di tsjelk, ind do hy 
thanke hie' brocht hy hjar dy ta siz- 
zende, " Drink allegeárre dsere nwt. 

28 "Dat is myn bloed fen it nye 
" forboun, dat foár ien bulte uwtgetten 
" wirdt ta forjouwinge fen suwnen. 

29 ''Mar ik sizz' jimme, dat ik fen 
*' nou oan fen dizze frucht fen di dru- 
" webéam net drink foár dy dei, dat ik 
''dy ny drink yn myn heit syn kening- 
" ryk." 

30 Do hja ien loflied songen hiene 
gongen bja uwt nei di berch fen di 
olíwen. 

31 Dser sei Jesus tsjin hjar, " Dizze 
"nacht scille jimme allegeárre oer my 
''stroffelje: daer stiet ommers screaun, 
'' * Ik scil di harder déa'slaen, ind di 
^* scjippen fenili keppel scille uwt eltsoár 
'' spatte. 

32 "Mar nei myn opstéan scil ik 
'* jimme foáruwtgéan nei Galilea.' *' 

33 Mar Petrus it wird nimmende sei 
tsjin him, '^As hja hjar allegeárre oan 
" jou stjitte scil ik my noch net oan jou 
" stjitte." 

34 Jesus sei tsjin him, ''Siker sonk 
^' sizz' ik dy, yn dizze eigenste nacht, 
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"foár dat di hoánne thryeris kraeid 

*'het, scilsthou my thryeris forsaekt 

" hawwe." 

36 Petms sei tsjin him, " Al moast ik 
mei jou steárre noch scoe' ik jou naet 
forsaekje/* Sa spriken eák al dy léar- 

lingen. 

36 Do kaem Jesus mei hjar op ien 
pléats mei namme Gethsemane, ind sei' 
tsjin di léarlingen, " Géan hjir sitten ta 
*' ik hinne gien bin ind bidden haw." 

37 Ind Petrus ind di twa soánnen fen 
Zebedeus mei him nimmende bigoan hy 
droawich ind boárstend binouwd ta- 
wirden. 

38 Do sei hy tsjin hjar, " Myn siele is- 
"oerdroawich ter déad ta. Toafje hjir 
" ind weitse mei my.^' 

39 Ind ien bytke foáruwt géande foe! 
hy op it eánsicht biddende ind sizzende, 
"Myn heit, as 't wseze mei, lit dizze 
'* tsjelk my foárbygéan. Mar naet as ik 
" wol, mar lyk asthou wolste." 

40 Do kaem hy by di léarlingen ind 
foan' hjar sliepende, ind hy sei tsjin 
Petrus, "Sa kenne jimme den naet íén. 
" inkel uwre mei my weitse ? 

41 " Weitse ind bidfc, dat jimme naet 
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"yn forBÍkiiig reitse. Di gaest is wol 
" willich^ mar it flsesk is swak*." 

42 Foár di twade keer gong hy wer 
wei ind béa' sizzende, ''Myn beit, as 
" dizze tsjelk fen my naet foárbygean 
" mei oaf ik mat bim drinke, den sciede 
*' dyn woUen." 

43 Ind kommende foan' by bjar alwer 
sliepende; want bjar éagen wieme mei 
slnwgens biswiere. 

éé Ind bjar forlittende gong by wer 
wei ind bea' foár di tbredde reis sizzende 
disdfde wirden. 

45 Do kaem by by syn léarlingen ind 
sei, "Sliep nou mar foárt ind radstje 
'^nwt. Hen, it is tbicbte oan di nwre> 
" ind di Boan fen di minsce wirdt oer- 
" lienwere yn di bannen fen di snwners. 

46 "Weitseop, lit nws géan; ben,by 
" Í8 neiby, dy my forriedt." 

47 Wylst by nou nocb spriik, bén, 
kaem Jndas, íén fen di tolef^ ind ien 
gréate binde mei bim, mei swirden ind 
kneppels, fen di baedprésters ind di 
áldermannen fen it folk. 

48 Mar by, dy bim forrette, bie' Igar 
ien teiken opjown sizzende, ''Hwa ik 
*' patje scil dy is it Gryp bim." 
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49 ïnd mei ienen op Jesns tagéande 
sei hy, "Goeden joun, rabbi!" ind hy 
patte him. 

60 Mar Jesns sei tsjin him, "Feint, 
"hwat dochsthou hjir?" Do tatred- 
dende sloegen hja di hannen oan Jesos 
ind knewelden him. 

51 Ind hen, íén fen Jesus Iju' syn hán 
uwtstekkende lóek it swird, ind slaende 
nei di thsjiimer fen di haedpréster 
houwde him it éar oaf. 

52 Do sei- Jesus tsjin him, "Stek dyn 
swird wer op syn pléats ; want dy it 
swird lúke forgéane throch it swird. 

53 " Oaf thinksthou, dat ik myn heit 
"nou naet bidde ken, ind hy scil my 

méar as tolef legioenen ingels bysette ? 

54 ''Ho scoene oars di scruften, dat 
it sa barre moast, neikomme ? " 

55 Yn dy uwre sei Jesus eák tsjin di 
binde, " Lyk as tsjin ien moárdner binne 

jimme uwttein mei swirden ind knep- 
pels om my to fangen ; dei oan dei siet 
ik by jimme yn di timpel om to onder- 
wízen, ind jimme hawwe my naet 

56 " Mar dit alles is sa bard, dat di 
scruften fen di profeten neikomme 
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*' scoenen." Dserop lieten alle léarliiigen 
liim sitte ind fleclitten wei. 

57 Dy nou Jesus grípen laetten him 
nei Cajaphas^ di haedpréster^ hwaer dí 
scmftgeléarden ind di áldermannen ien 
géarleger hoalden. 

58 Mar Fetrus folgge him fen fjirrens 
nei it slot fen di haedprêster, ind er 
yngéande gong hy sitten onder di thsjin- 
ners om to sjaan ho it ároun. 

59 Di haedprêster nou ind di álder- 
mannen ind di hielé rle' sochten om falsk 
getugenis tsjin Jesus, dat hja him deye 
mochten^ ind foanen dochs néat. 

60 Mar howol ien bulte falsce getugen 
opkamen foanen hja hjar gading naet. 

61 Mar op it Is&st kamen er twa^ dy 
seinen, " Dy man het spritsen^ 'lk ken 
" di timpel Goads ábrekke ind yn thrye 
" dagen wer opbouwje.' " 

62 Í)i haedpréster den opstéande sei 
tsjin him, " Andersthou néat ? Dy Ijoue 
" getúgje tsjin dy." 

63 Mar JesUs swyde^ ind di haed- 
préster it wird fetj^nde sei tsjin him, 
"Ik beswar dy by di Ubbenne God, 
'^ dasthou Yiws seiste, asthou di Christus, 
** di soan fen God, biste ? " 
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64 Jesns sei tsjin him, '' Jy haivwe it 
" sein ; mar ik sizz' jimme, fen-t-nou oaf 

scille jimme di soan fen di minsce sjaBn 
sittende oan di rjochterhán fen di 

" macht ind kommende op di wolken fen 

" di himel." 

65 Do het di haedpréster syn kléan 
to fiarden sciiórd sizzende, " Hy het Gk)d 
" lastere ; hwat hawwe wy noch getngen 
''nedich? Hen, nou hawwe jimme di 
" Godlasteringe heárd. 

66 " Hwat thinkt jimme ? " Ind hja 
andeijende seinen, " Hy is di déad scil- 
" dich." 

67 Do spyden hja him yn di throánje 
ind touden him mei fawsten. Oaren 
klapten him fóar it eánsicht ind seinen^ 

68 *'Dou Christus, profeteáije uws 
" nou 'ris, hwa dy slein het ? " 

69 Petrus nou siet yn di geldery fen 
it slot do ien fen di fámmen by him kaem 
ind sei', " Dou wierste ommers eák mei 
" Jesus, di Galilëer." 

70 Mar hy ontkende it foár hjar alle- 
geárre ind sd', '' Ik wyt naet hweersthou 
" oér praetste." 

71 Mar do hy weigong nei di stoepe 
ta séach him ien oare faem, dy tRJin di 
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Ijoue dser sei*, " Dy wier eák mei Jesus, 
^' di Nazarener." 

72 Ind do ontkende liy it wer mei ien 
eed, dat hy di man naet koe'. 

73 Ind ien amery daBmei dy dser 
stienen neyer by kommende seinen tsjin 
Petrus, "Dou bisthe siker eák íén fen 
^'dat folk; want dyn spraek bringt dy 
^' uwt." 

74 Do bigoan hy to flokken ind to 
swarren, *' Ik ken di man naet." 

75 Ind mei íén kráyde di hoánne. 
Do kaem Petrus it wird fen Jesus yn 
di sin sizzende, ''Foár dat di hoánne 

thryeris kráid het scilsthou my thryeris 
forsake hawwe." Ind nwt huws géande 
kriet hy bitter. 



XXVII. 

1 DO it nou moam wirden wier 
namen alle di haedprêsters ind álder- 
mannen fen it folk rie' tsjin Jesus^ ho 
hja him deye scoenen. 

2 Ind do hja him knewele hienen 
hawwe hja him weilaet ind him oeijown 
oan Pontius Pilatus, di lánfád. 
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3 judas^ áj hím forrette, do sjsBude, 
dat hy oerdield wier, kríge berou ind 
joech di thritich snlwerlingen oan di 
haedprêsters ind di áldermannen werom, 
sizzende, 

4 '' Ik die' gréat qnéa' mei it forrieden 
" fen it onscildige bloed." Mar hja seinen^ 
"Sjsen don ta foár dy selfs. Hwat 
" rekket uws dat ? " 

5 Baermei di snlwerstikken yn di 
timpel op keilende gong hy wei ind 
hingge him sekne op. 

6 Di haedprêsters nou di sulwer- 
stikken opnimmende seinen, " Wy meye 
'' se naet yn di timpelkiste smite ; want 
" it is di priis foár it bloed." 

7 DaBrop mei eltsoár rie' bilizzende 
hawwe hja fen dat jild it erf fen di poát- 
tebakker koft ta ien tsjerkhoaf foár di 
freámdelingen. 

8 DsBrom hjít dat erf hjoed-di-dei 
noch di bloedikker. 

9 Do is it sizzen fen di profeet Jere- 
mias neikomd sprekkende, '^lnd lya 

namen di thritich sulwerlingen^ di pnis 
fen di prisjenê^ dy hja koft hienen fen 
" di Boánnen fen Israel. 

10 " Ind hja hawwe dy jown ta ít erf 
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" fen di poáttebakker lyk as di héare my 
" opelein het." 

11 Jesns non stie' to ijocht foár di lán- 
fád^ ind di lánfád fréagge him sizzende, 
" Binne jy di kening fen di Jenden ? '^ 
Jesns anderde him, " Jy sizze it.'* 

12 Mar op it oantiigjen fen di haedprés- 
ters ind áldermannen joech hy nín andert. 

13 Do sei Pilatns tsjin him, *'Heárro 
jy naet, hwat hja al tsjin jou yn- 
bringe ? " 

14 Ind hy anderde him eák nm inkel 
wird sa dat di lánfád wakkere nnwer 
opséach. 

15 Op di hachstiid wier di lánfád 
wend it folk ien finsensman, dy 't hja 
woenen, los to litten. 

16 Nou hienen hja ien braumerke 
finsensman mei namme Jesns Barrabbas : 

17 Hja den forgeárre wsBzende sei* 
Pilattis tsjin hjar, "Hwa wolle jimme 
"dat ik jimme loslit, Jesns Barrabbas 
*' oaf Jesiis, ncamd Christns ? " 

18 Want hy wiste dat hja him nwt 
nidigheid oerlienwere hienen. 

19 Wylst hy yn di warstál siet die' 
syn wiif him tynge sizzende, "Lit dy 
" naet yn mei dy rjochtfirdige. Want ik 
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haw hjoed ien bnlte om him nwtstíen 
yn di droage." 

20 Mar di haedprêsters ind di álder- 
mannen hellen di scaren oer om Barrab- 
bas to éaskjen ind Jesns to deyen. 

21 Di lánfád den it wird nimmende 
sei tsjin hjar, "Hwa fen di twa wolle 
" jimme dat ik jimme loslit ? " Hja non 
seinen fen Barfabbas. 

22 Pilatns sei tsjin hjar, " Hwat scil 
" ik den mei Jesns, bynéamd Ohristas, 
"dwaen?" "Him krusigje," roapen 
hja allegeárre. 

23 Hy sei' do, " Hwat qnéa' het hy 
"den dien?'' Mar hja moartten noch 
luwder, " It kmws foár him ! " 

24 Pilatns den sjaende dat hy néat 
bedyde, mar dat it oproar gréater waerd, 
naem wetter ind grobbelle syn hannen 
foár di éagen fen it folk sizzende, ''lk 
"bin onscildich oan it bloed fen dizze 
" man. Jimme meye tasjsen." 

25 Ind al it folk anderde ind sei', 
'*Syn bloed komme oer nws ind uws 
" bem." 

26 Do het hy hjar Barrabbas loslitten, 
mar Jesus, dy hy éarst giselje liet, joech 
hy oer om krusige to wirden. 
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27 Bo namen di kryohslju' fen di 
lánfád Jesus ind him yn di waistál lie- 
dende hellen bja di hiele binde om him 
by ienóar. 

28 Ind do I\ja him uwtstroept hienen 
dienen hja him ien purperen mantel om ; 

29 Ind ien kránze fen thoámtuwkjes 
frisseljende setten hja him dy op di 
holle^ ind stíken him ien reid yn di 
ijochterhán, ind foár him knibbeljende 
dréauwen hja di spot mei him sizzende^ 
''Goeden dei, dou kening fen di Jeu- 
"den!" 

30 Ind him bispuyende namen l^a it 
reid ind bruiden him op di hoUe. 

81 Do hja him nou bispot hienen 
dienen hja him di mantel oaf ind 
stroepten him syn eigen kléan oan^ ind 
hja laten him wei om him to krusigjen. 

32 Buwten kommende metten hja 
ien man fen Oyrene mei namme Simon ; 
dy presten hja om syn kruws to dragen. 

33 D86mei kommende op ien pléats 
mei namme Golgotha, dat sa folle is as 
' plak fen di hersenpaimen/ 

8Í Joegen hja him yettik misgd mei 
galle to drinken; mar hy it preaun 
r hawwende woe' naet drinke. 

K 
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85 Nei dat hja him non kruBÍge 
hienen dobbellen hja om syn kléan, dat 
nei komme scoe' it sizzen fen di proféet; 
"hja hawwe myn kléan onder ienoár 
'^parf ind hja hawwe lotte om myn 
" lyfdracht." 

36 Ind sitten géande hoalden l^'a de&r 
di waoht by him. 

87 Ind boppên syn hoUe híenen hja 
syn scild set mei dit Isezen, ''Dit is 
" Jesns di kening fen di Jeaden." 

88 Allyk mei him waerden do twa 
moárdners krusige, íén oan di rjochter 
ind tén oan di lofter side. 

89 Di foárbygongers non forspríken 
him scodkopjende ind sizzende, 

40 "Dou, dy di timpel ábrekste ind 
'*yn thrye dagen ópbouwste; help dy 
" sehnel Asthou di soan fen God biste, 
" kom del fen it kruws." 

41 Sa eák di haedprêsters mei di 
scruftgeléarden ind áldermannen stíken 
him di gek oan ind seinen, 

42 ^'Oaren het hy forlozze^ ind him 
" sehne ken hy naet forlosje. As hy is 
^ di kening fen Israel^ lit hy nou den fen 
'/ it kmws delkomme, ind wy scille oan 
" him léauwe. 
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43 " Hy het op God foriiouwe ; lit dy 
^*him nou, as hy wol, Tiwt di need 
^' holpje. Hy het ommexs sein, ' Ik bin 
*' Goadfl floan.' " 

44 Krekt-ind-allyk hawwe him eák 
di moárdnerSy dy mei him kmflige waer- 
den, hnne. 

45 Mar fen di seisde nwre áf oan di 
njoggende ta wier er thsjustemisse oer 
it hiele lán'. 

46 Om di njoggende nwre hinne roaj^ 
Jesns mei Inwder stimme, '' EIi eli lama 
" sabachtani ! *' dat is, " Myn God, myn 
" God ! Ho hesthou my forUtten ! " 

47 Jinnigen, dy ámv om hinne stoe- 
nen, dat heárrende seinen, "Hy ropt 
" Elijas." 

48 Ind ién fen hjar scéat yn ienen ta 
ind nimmende ien sponsje ind dy foUende 
mei yettik, stiik er dy op ien reid ind 
laefde him. 

49 Mar di oaren seínen, ^'Lit him 
*' ws&ze. Lit uws sjsen oaf Elijas komt 
*' om him to forlosjen." 

50 Mar Jesus noch 'ris mei ien luwde 
stimme roppende blbes di lesste sike uwt. 

51 ind hen, it gerdyn fen di timpel 
scuórde fen boppén áf oan-tronderen ta 
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yn twaën^ ind di groun' scodde, ind di 
slrjinrotsen splieten. 

52 Ind di graswen boárstten iepen, 
ind folle liken fen forstoame hilligen 
stienen op. 

53 Ind nei syn opwekkinge uwt di 
grsBwen riisjende gongen hja di hiUige 
sted yn ind binne daBr oan ien bnlte for- 
scynd. 

54 Di hopman nou, ind dy mei him 
by Jesus di wacht hienen, sjeende dy 
ierdscoddinge ind hwat er barde, forbou- 
wereárren deer fen sizzende, "Dy man 
" wier wareftich di soan fen God." 

55 Deer wieme eák rju* froulju' it fen 
fjirren oansjaBnde, dy Jesus fen Galilea 
áf folge wieme om him to bithsjinjen. 

56 Onder dizze wieme Maria fen 
Magdala ind Maria, di mem fen Jacobus 
ind Joses, ind di mem fen di soánnen 
fen Zebideus. 

57 Do di joun fallen wier kaem er ien 
ryk man fen Arimathea, mei nammo 
Joseph, dy eák yn di léare fen Jesus 
W8Bst hie*. 

58 Dy gong nei Pilatus ta om it 
licham fen Jesus op to fréagjen, hwasrop 
Pilatus ladst joech om it áf to jaen. 
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59 Ind Joeeph it licham nimmende 
bewnólle it yn fyn linnen, 

60 Ind hy lei* it yn ien ny graef, 
dat hy yn di rotse nwtbikke hie'; 
ind nei dat hy ien Bwiere stien foár di 
doar fen it grssf kantele hie' gong hy 
wei. 

61 Deer nou wieme Maria fen Mag- 
dala ind di oare Maria sittende foár it 
grsef, 

62 Di oare moárns, dy nei di taris- 
Binge is, kamen di haedprésters ind di 
Farisienwen mei ienoár by Pilattis, 
sizzende, 

63 '* Héar, it is nws ynseetten dat dy 
" bidrager by syn libben sein het, ' Nei 
" thrye dagen stéan ik op.' 

64 " Bifel den om it graef to feilgjen 
''oan di thredde dei ta, dat syn léar- 
'Mingen mnwlk naet komme ind him 
''stelle, ind tsjin it folk sizze, 'Hy is 
"nwt di déaden opstien/ Sa dwaende 
" scoe di Iseste misset tsjoeder waeze as 
" di éarste." 

65 Pilatns sei tsjin hjar, "Jimme 
" hawwe ien wacht. Géan hinne, feilgje 
" it, as jimme thinkt.'* 

66 Ind hja weigéande feilgden it greef 



150 MATTHEWES, 28. 

throoh di wacht hawwénde 'dí graefstieii 
éarst forsígele, 

xxYm. 

1 ÏSJIN it ein fen di sabbath, by di 
dage fen di éarste dei fen di wike, kaem 
Maria fen Magdala ind di oare Maria om 
it gri9Bf to biloaitsen. 

2 Ind hen, daer kaem ien swiere 
grounscodding ; want ien ingel delsáy- 
ende uwt it swerk scéat ta ind kantelle 
di stien fen di doar oaf ind gong daer óp 
sitten. 

3 Syn gedaente nou wier as di blaxom 
ind syn kléan hwyt as finie. 

4 XJwt bangens den foár him rekken 
di wachters fen hjar stik ind bistoamen 
asliken. 

5 Mar di ingel it wird nimmende sei 
tsjin ái froulju', " WeBz' naet éang ! Ik 
"wyt dat jimme oïn Jesus siikje, dy 
*' krusige is. 

6 ''Hjir is hy naet; want hy is op- 
" stien, lyk as hy sein het, Kom hjir ind 
" sjeen it plak daer di héare lein hat. 

7 " Gréan gan hinne ind sizz' it oan 
" syn léarlingen, dat hy fen di déad op- 
"stien is. Ind hen, hy giet jimme 



